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Regional Availability and Compatibility 

Based on user experience consideration and relevant legal and compliant requirements, Narwal products normally sold by Narwal (and its authorized 
retailers) are only available for use and after-sales service support in the country or region in which they were originally sold. If a product is shipped to 
any other countries or regions, you might not be able to use the Narwal App to bind the product or perform relevant operations. We recommend 
that you purchase the local version of the Narwal product from Narwal or its authorized retailers in order to obtain the best product use and service 
experience.

For avoidance of doubt, Narwal products sold by Narwal (and its authorized retailers) in the PRC are only available for use and after-sales service 
support in the PRC (for this purpose, excluding Hong Kong, Macao and Taiwan).

Regionale Verfügbarkeit und Kompatibilität

Aufgrund der Benutzererfahrungen und entsprechenden Gesetz- und Compliance-Bestimmungen können die von Narwal (einschließlich Narwals 
autorisierten Händler) offiziellen zur Markteinführung gebrachten Narwal Produkte lediglich in den verkauften Ländern/Regionen verwendet und 
Kundendienst erhalten werden. Wird das Produkt nach anderen Ländern oder Regionen geliefert, kann es sein, dass das Produkt im Narwal-APP nicht 
verknüpft wird und entsprechende Bedienung nicht durchgeführt wird. Um die beste Benutzungs- sowie Diensterfahrung zu bekommen, schlagen 
wir Ihnen vor, bei Narwal oder Narwals autorisierten Händlern das vor Ort offizielle zur Markteinführung gebrachte Narwal Produkt zu erwerben.

Um Zweifel auszuschließen, kann Narwals Produkt, das von Narwal (einschließlich Narwals autorisierten Händler) im chinesischen Festland zur Markteinführung 
gebracht wird, nur im chinesischen Festland (nur zu diesem Zweck sind Hong Kong, Macao und Taiwan ausgeschlossen) verwendet und Kundendienst erhalten 
werden.

Disponibilità e Compatibilità Regionale

Sulla base di considerazioni relative all'esperienza dell'utente e ai requisiti di conformità legale, i prodo�i NARWAL rilasciati ufficialmente da NARWAL 
(e i distributori autorizzati da NARWAL) possono essere utilizzati e ricevere assistenza post-vendita solo nel Paese/regione in cui sono stati rilasciati. 
Se il prodo�o viene spedito in un altro Paese o in un'altra regione, potrebbe non essere in grado di utilizzare l'APP di NARWAL per vincolare il prodo�o o 
eseguire operazioni correlate. Per o�enere la migliore esperienza d'uso e di servizio del prodo�o, Le consigliamo di acquistare la versione disponibile 
localmente dei prodo�i di NARWAL a�raverso NARWAL o i rivenditori autorizzati da NARWAL.

A scanso di equivoci, i prodo�i di NARWAL venduti nella Cina continentale da NARWAL (e dai distributori autorizzati da NARWAL) sono limitati all'uso 
nella Cina continentale e all'o�enimento dell'assistenza post-vendita (solo a questo scopo, esclusi Hong Kong, Macao e Taiwan).

Disponibilité Régionale et Compatibilité

Dans le but d'assurer une expérience utilisateur optimale et de respecter les exigences légales, les produits Narwal vendus officiellement par Narwal 
(et ses distributeurs agréés) ne peuvent être utilisés et bénéficier du support après-vente que dans le pays/région de vente. Si le produit est expédié 
dans un autre pays ou une autre région, il se peut que vous ne puissiez pas connecter le produit à l'application Narwal ou effectuer les opérations 
correspondantes. Afin de garantir une utilisation optimale du produit et de bénéficier d'un service de qualité, nous vous recommandons d'acheter la 
version locale du produit Narwal auprès de Narwal ou d'un distributeur agréé local.

Pour dissiper toute équivoque, les produits Narwal vendus par Narwal (et ses distributeurs agréés) en République populaire de Chine sont strictement 
réservés à une utilisation et à un service après-vente en République populaire de Chine (à ce�e fin uniquement, cela n'inclut pas Hong Kong, Macao et 
Taïwan).

Disponibilidad y compatibilidad regional

Basándose en consideraciones relativas a la experiencia del usuario y en los requisitos de cumplimiento legal pertinentes, los productos Narwal (y los 
vendedores autorizados de Narwal) lanzados oficialmente solo pueden utilizarse y recibir asistencia postventa en el país/región en el que se lanzan. 
Si el producto se envía a otros países o regiones, es posible que no pueda utilizar la aplicación Narwal para vincular el producto o realizar operaciones 
relacionadas. Para obtener la mejor experiencia de producto y servicio, le recomendamos que adquiera el producto Narwal distribuido localmente a 
Narwal o a los vendedores autorizados de Narwal.

Para evitar cualquier duda, los productos Narwal distribuidos por Narwal (y los vendedores autorizados de Narwal) en China continental están 
limitados al uso y al servicio de asistencia posventa en China continental (a estos efectos únicamente, quedan excluidos Hong Kong, Macao y Taiwán).
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Dostępność i kompatybilność regionalna

Aby zapewnić optymalne wrażenia użytkownika i zgodność z odpowiednimi przepisami prawa i regulacjami, produkty oficjalnie sprzedawane przez 
Narwal (i dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal) mogą być używane i uzyskać obsługę posprzedażową tylko w kraju/regionie, w którym zostały 
wydane. Jeśli produkt zostanie wysłany do innego kraju lub regionu, może nie być możliwe korzystanie z aplikacji Narwal Freo w celu powiązania i 
obsługi produktu. Aby uzyskać najlepszą jakość produktu i obsługi, zalecamy zakup produktów Narwal sprzedawanych lokalnie przez Narwal lub 
dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal.

W celu uniknięcia wątpliwości, produkty Narwal sprzedawane w Chinach kontynentalnych przez firmę Narwal (i dystrybutorów autoryzowanych przez Narwal) 
mogą być używane i objęte obsługą posprzedażową wyłącznie w Chinach kontynentalnych (z wyłączeniem regionów Hongkongu, Makau i Tajwanu).
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Dear users:
Chers utilisateurs :
Thank you for purchasing Narwal products. To access comprehensive support from Narwal, you are recommended to read carefully the manual and 

illustrations before using the product. Please keep the manual properly.

Merci d'avoir acheté les produits Narwal. Pour bénéficier d'un support complet de la part de Narwal, nous vous recommandons de lire a�entivement le 

manuel et les illustrations avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver le manuel correctement.

The manual may be updated from time to time based on product updates and user feedback. Please scan the QR code below to browse the official 

website and view the latest version.

In case of any problem in using the product, please contact Narwal after-sales customer service through the following ways:

Le manuel peut être mis à jour de temps à autre en fonction des mises à jour du produit et des retours des utilisateurs. Veuillez scanner le code QR 

ci-dessous pour accéder au site Web officiel et consulter la dernière version.

En cas de problème lors de l'utilisation du produit, veuillez contacter le service client après-vente Narwal par les moyens suivants ：

Customer service email:

Email du service client : support.na@global.narwal.com(Amérique du Nord):

support.na@global.narwal.com(North America)

support.eu@global.narwal.com(Germany)

support.it@global.narwal.com(Italy)

support.jp@global.narwal.com(Japan)

support.fr@global.narwal.com(France)

support.kr@global.narwal.com(South Korea)

support.es@global.narwal.com(Spain)

*For other countries, please refer to the after-sales contact information provided by your local vendors

*Pour les autres pays, veuillez vous référer aux informations de contact après-vente fournies par vos revendeurs locaux. Nous vous souhaitons une 

agréable expérience !

We wish you a pleasant experience!

Manuel d'utilisation électronique !
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Bölgesel Kullanılabilirlik ve Uyumluluk

En iyi kullanıcı deneyimini ve ilgili yasa ve düzenlemelere uyumu sağlamak için satış sonrası hizmet ve kullanım, Narwal'ın ürünlerini resmi olarak piyasaya 
sürdüğü ülke veya bölgeyle (veya Narwal tarafından yetkilendirilen distribütörlerle) sınırlıdır. Ürün başka ülke veya bölgelere gönderilirse Narwal Freo 
Uygulaması kullanılarak bağlanıp çalıştırılması mümkün olmayabilir. En iyi ürün ve hizmet deneyimi için Narwal ürünlerini bölgenizdeki yetkili distribütör 
veya perakendecilerden satın almanızı öneririz.

Çin Anakarasında dağıtılan ve satış sonrası hizmet için erişilen Narwal ürünlerinin, Hong Kong, Makao ve Tayvan hariç olmak üzere, yetkili distribütörler 
ve Çin Anakarası ile sınırlı olduğu açıkça belirtiliyor.

Tính Kh¿ Dÿng T¿i Khu Vÿc và Đß Tương Thích

Đß đ¿m b¿o tr¿i nghißm ngưßi dùng tßt nh¿t cũng như tuân thÿ lu¿t pháp và quy đßnh hißn hành, các s¿n ph¿m cÿa Narwal chính thÿc phát hành bßi 
Narwal (và các nhà phân phßi do Narwal ÿy quyßn) chß có thß sÿ dÿng và nh¿n dßch vÿ sau bán hàng t¿i qußc gia/khu vÿc nơi s¿n ph¿m đưÿc bán ra. 
N¿u s¿n ph¿m đưÿc v¿n chuyßn đ¿n các qußc gia ho¿c khu vÿc khác, quý vß có thß không thß sÿ dÿng ÿng dÿng Narwal Freo đß liên k¿t và v¿n hành s¿n 
ph¿m. Đß có đưÿc tr¿i nghißm s¿n ph¿m và dßch vÿ tßt nh¿t, chúng tôi khuy¿n nghß quý vß mua các s¿n ph¿m cÿa Narwal đưÿc bán bßi Narwal ho¿c các 
nhà phân phßi do Narwal ÿy quyßn t¿i đßa phương.

Đß tránh nghi ngß, các s¿n ph¿m cÿa Narwal đưÿc Narwal (và các nhà phân phßi do Narwal ÿy quyßn) phát hành t¿i Trung Qußc Đ¿i Lÿc chß có thß sÿ 
dÿng và nh¿n dßch vÿ sau bán hàng ngay trong Trung Qußc Đ¿i Lÿc (không bao gßm các khu vÿc Hßng Kông, Ma Cao và Đài Loan).

Disponibilité Régionale et Compatibilité

Pour garantir une expérience utilisateur optimale et se conformer aux lois et réglementations applicables, les produits Narwal officiellement 
commercialisés par Narwal (et les distributeurs autorisés par Narwal) ne peuvent être utilisés et bénéficier d'un service après-vente que dans le pays 
ou la région où ils sont commercialisés. Si le produit est expédié vers d'autres pays ou régions, il se peut que vous ne puissiez pas utiliser l'application 
Narwal Freo pour applicables et faire fonctionner le produit. Pour obtenir la meilleure expérience produit et service, nous vous recommandons 
d'acheter des produits Narwal vendus localement par Narwal ou par des distributeurs autorisés par Narwal.

Pour éviter toute confusion, les produits Narwal commercialisés en Chine continentale par Narwal (et les distributeurs autorisés par Narwal) ne peuvent 
être utilisés et bénéficier d'un service après-vente qu'en Chine continentale (à l'exclusion des régions de Hong Kong, de Macao et de Taïwan).
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Electronic version of the user manual
Elektronische Version des Benutzerhandbuchs
Versione ele�ronica del manuale d’uso
Version électronique du Manuel d'utilsateur
Versión electrónica del manual de usuario
-?5>FD>==4O 65DE<O DG>>6>4EF64 ?>?L7>64F5?O
Ì× å¿Ý
ÿ[®nþ
ÿ[ªnþ
Wersja elektroniczna instrukcji obsługi
Kullanım kılavuzunun elektronik versiyonu
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 Microphone

Binocular vision 
obstacle avoidance sensor

Bumper sensor

Dust bin filter

Dust bin

Replaceable insert bin

Radar sensors

Recall bu�on

Start/Stop bu�on

Laser edge sensor

Robot top cover

RESET bu�on

Top cover slot

1.2 Robot
Front (top cover closed)

Front (top cover open)

1. Product At A Glance
1.1 Check List
Main parts

Accessories

Robot × 1
(including dust collection 

box × 1, mopping module × 2)

Side brush × 2
(Accessory)

Base station dust bag × 1
(Accessory)

Extension ramp × 1

Baseboard cleaning module × 1
(Accessory)

Replaceable insert bin × 1
(Accessory)

Base station power cord × 1 Floor detergent × 1
(Accessory)

Base station × 1
(including cleaning base × 1, cleaning 

tray × 1, clean water tank × 1, dirty water
 tank × 1, base station dust bag × 1)

Dust bin filter × 1
(Accessory)

Baseboard rag × 3
(Accessory)

Side brush × 2

Drive wheel × 2

Caster

Infrared anti-drop sensor ×3

Ultrasonic carpet sensor

Cyclone tangle-free roller brush

Slot for baseboard cleaning module

Mopping module × 2

Mop pad × 2

Mop base × 2

Robot nameplate(including SN)

Robot bo�om
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Child lock on/off bu�on

Mop washing/drying bu�on

Start/Stop bu�on

Robot entrance

Cleaning tray

Cleaning base

Touch panel

Freo Mind on/off bu�on

Recall/Exit bu�on
Base station indicator

Extension ramp

1.3  Base station
Front (lid closed)

Clean water tank sponge filter

Electrolyzed water disinfection module

Base station lid

Dirty Water Tank

Base station handle

Power interface

Front (lid open)

Back

Clean water tank

Short press

Press and hold for 2s during a task

Short press

Press and hold for 2s

Press and hold for 2s

Short press

Short press

Press and hold for 10s

Press and hold for 2s

Press and hold for 2s

Bu�on

Start/Stop

Start/pause/resume the current task

End all tasks

Recall/Exit

Turn on the Child Lock

Turn off the Child Lock

Turn on/off Freo Mind

Start/cancel mop washing and drying

Refill/discharge self-check

Enter/exit the pairing mode

Restart mapping

Start/pause/resume the current task

Power on/off

Return to the base station

Enter the pairing mode

Unbind the account and clear user data

Factory reset 

Short press

Press and hold for 2s

Short press

Short press

Press and hold for 5s

Press and hold for 10s

Recall

Reset

Action Function

Bu�on Action Function

1.4 Bu�ons and indicators
Robot bu�ons

Base station bu�ons

Steady white

Breathing white

Dynamic spinning blue

Dynamic breathing blue

Red

Breathing orange

Colorful meteor light

Standby mode

Standby

Task underway
Device startup (robot)

Task paused

Error (flashing)
No communication (breathing red)

Pairing
Updating
Checking the automatic water exchange
Power-saving mode

Wake for power on
Wake from a dark screen

Indicator Robot indicator Base Station indicator Meaning

Robot & base station indicators
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How to Maintain the Baseboard Cleaning Module2. Get Ready Before Use
Install the side brushes
Press side brushes into the slots as indicated by color 
until they click into place.

Remove the anti-collision foam
• Lift the top cover sticker to open the robot top cover and 

remove the anti-collision foam. 
• Close the robot's top cover.

Place the base station
• Plug in the power cord in the back of the base station. 
• Put the extension ramp on the floor and push it into the 

bo�om of the base station until it clicks into place.
• Leave an open space of at least 1 meter long in front of the 

base station for the robot to enter and leave the base 
station.

Tips: DO NOT put the base station close to a heat source.

Install the floor detergent
• Remove the base station front cover, face the cap of the 

floor detergent to the base station (DO NOT remove the 
cap; make sure that the sealing sticker is removed), and 
horizontally push it into the detergent bin.

• When the detergent is in place, put the base station front 
cover back.

Add clean water
• Open the clean water tank and fill it with clean water (DO 

NOT exceed the MAX water level mark).
• Close the clean water tank cap and put the clean water 

tank back into the base station.

Connect and bind the robot in the App
Download the Narwal App and follow the instructions for 
connecting and binding the robot.
Note:
1. In the App device page, tap "Se�ings" > "Device" and then press 
hold the "Restart Robot" for 10s to turn on/off the power-saving mode.
_Download the Narwal App and follow the instructions for connecting 
and binding the robot.

Boot se�ings
Push the robot into the base station with the camera facing 
outward. The base station will beep once to indicate that 
charging is successful and the robot will switch itself on and 
broadcast the message.

Sealing sticker
of the detergent

Install the baseboard cleaning module
Turn the robot upside down, align the baseboard cleaning 
module with the slot, and press it until it clicks into place.

Replace the base station dust bag
•Remove the base station front cover.
•Pull the purple ring in the direction of the arrow to pull 

out and discard the dust bag.
•Insert the new dust bag into the slot in the indicated 

direction until it hits the bo�om.
•Put back the base station front cover.

•Tear off the baseboard rag in the indicated direction, align 
the new baseboard rag with the hook-and-loop fastener, 
and press it until it is firmly fixed.

• Tear off the baseboard rag, rinse it with clean water, and 
reuse it after air drying.

1. Tear off 2. Replace

D. The maximum obstacle crossing height is 20mm and 
the robot cannot enter rooms with a threshold height of 
over 20mm. You can purchase Narwal Threshold Ramp to 
help the robot climb over obstacles.

3. How to Use
Before using the robot, please make sure you have finished the installation and base station setup in Chapter 2.

3.1 Organize the home environment

A. Put away the clu�er on the floor, e.g. sca�ered cables, 
rags, slippers, clothes, and books.slippers, clothes, and books.

B. Open the doors of the rooms to be cleaned and arrange 
the furniture to leave as much space as possible for cleaning.

C. Leave other doors closed and install the fence to prevent 
the robot from entering elevated or low areas.

Obstacle climbing height

E. DO NOT stand in front of the robot, on the threshold, or in 
narrow aisles to avoid omission.

Before cleaning a new home, the robot needs to explore the environment and create a map. Before first-time cleaning, you 
can trigger mapping by short pressing the         Start/Stop bu�on on the base station or tapping "Start Mapping" in the App.

Note:
1. Once a map is created, it can be edited in the App.
2. Please do not move the base station after a map is created, or you have to restart mapping. If large furniture in your home is rearranged, 
it is recommended to create a new map.

3.2 Mapping
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The Freo Mind is an intelligent cleaning assistant. When the Freo Mind is enabled, the robot can:
•set cleaning parameters based on the environmental data collected by sensors;
•enhance edge-to-edge cleaning.

You can enable the Freo Mind in two ways:
•Select the Freo Mind in the cleaning modes in the App;
•Short press the         Freo Mind On/Off bu�on on the base station. When the indicator turns on, it means the Freo Mind is on.

Select cleaning modes

Set Freo Mind

The product comes with four built-in cleaning modes: Vacuum, Mop, Vacuum and Mop, and Vacuum then Mop. You can 
select and adjust parameters like cleaning cycles, suction, and mop humidity for each mode in the App.

Before a cleaning task, please make sure that the robot has a proper ba�ery level, which can be viewed in the App.

3.3 Cleaning

After the last mopping run, the robot will return to the base station for mop washing and drying. The drying time can 
be modified in the App.
You can also start mop washing and drying manually in the following two ways:
•Tap         Mop Washing & Drying bu�on in the App;
•Short press       Mop Washing & Drying bu�on on the base station.

You can start the robot for cleaning in three ways:
•Tap       Start Cleaning bu�on in the App;
•Short press the       Start/Stop bu�on on the robot to start cleaning. The robot will activate the Vacuum Mode by default;
•Short press the         Start/Stop bu�on on the base station to start cleaning. The robot will activate the Vacuum and 

Mop Mode by default;
Note: You can adjust the cleaning mode and set more cleaning parameters in the App.

You can pause/resume the current task in three ways:
•Tap        Pause/        Resume bu�on in the App;
•Short press the         Start/Stop bu�on on the robot;
•Short press the        Start/Stop bu�on on the base station.

Start cleaning task

Pause/resume the current task

Mop washing

End current task

If the robot is set for multiple mopping runs or the area for cleaning is large, the robot will automatically return to the 
base station for mop washing.
The number of mopping runs and returns can be modified in the App before cleaning starts, and cannot be modified 
during the current cleaning task.

Drying and disinfection

The robot will navigate itself back to the base station when cleaning ends. You can view the current cleaning report in the App.
You can manually end the task in the following three ways:
•Press and hold         Finish bu�on for 2s in the App;
•Short press the                 Home bu�on on the robot;
•Short press the          Recall bu�on or long press and hold the        Start/Stop bu�on on the base station for 2s.

4. Parameters

4.1 Specifications

Dimensions: 355*350*109.6 mm

Weight: 4.5 kg

Ba�ery: ≥5000 mAh

Rated voltage: 14.4V

Rated power: 65W

Protocol: IEEE 802.11b/g/n 

Frequency Range: 2412~2472MHz

Max. Transmi�er Power (EIRP): ≤20dBm

Protocol: BLE 5.0

Frequency Range: 2402-2480MHz 

Max. Transmi�er Power (EIRP): ≤10dBm

Robot

Wi-Fi

Bluetooth

Ba�ery Pack Quantity Per Pack:

Ba�ery Type: 

Nominal Voltage: 

Quantity of Ba�ery Cells Per Ba�ery Pack: 

Rated Capacity, Rated Energy: 

Ba�ery (Robot)

Dimensions: 430.8*462*388.3 mm

Weight: 12.3 kg

Rated input: AC 220-240V 50-60Hz 
                             AC 100V-127V 50-60Hz

Rated output: 20V        2.0A

Rated power: 
Charging: 45W
Water heating: 1100W( AC 220-240V,  50-60Hz）
                                   850-1250W( AC 100-127V,  50-60Hz）
Dust Collection: 450W
Drying:65W

Protocol: BLE 5.0

Frequency Range: 2402-2480MHz

Max. Transmi�er Power (EIRP): ≤10dBm

1 pcs

Rechargeable Li-ion Ba�ery

14.4V

8 pcs

5000mAh, 72Wh

Bluetooth

Base Station
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Mikrofon

Binokularsensor zur
 Hindernisvermeidung

Stoßfängersensor

Filter für Staubbehälter

Staubbehälter

Auswechselbarer Einsatzbehälter

Radar-Sensoren

Rückruf-Taste

Start/Stop-Taste

Laser-Kanten-Sensor

Obere Roboter-Abdeckung

RESET-Taste

Schlitz der oberen Abdeckung

1.2 Roboter
Vorderseite (obere Abdeckung geschlossen)

Vorderseite (obere Abdeckung geöffnet)

1. Produkt auf einen Blick
1.1 Checkliste
Haup�eile

Zubehör

Roboter x1
(einschließlich Staubbehälter x1, Wischmodul x2)

Seitenbürste x2
(Zubehör)

Staubbeutel der
Dockingstation x1

(Zubehör)

Verlängerungs-Rampe x1

Fußleisten-Reinigungsmodul x1
(Zubehör)

Auswechselbarer Einsatzbehälter x1
(Zubehör)

Netzkabel der Dockingstation x1 Boden-Reiniger x1
(Zubehör)

Dockingstation x1
(einschließlich Reinigungssockel x1,

Reinigungsbehälter x1, Frischwasser-Tank x1,
 Schmutzwasser-Tank x1, 

Staubbeutel der Dockingstation x1)

Filter für Staubbehälter x1
(Zubehör) 

Sockelleistenlappen x3
(Zubehör)

Seitenbürste x2

Antriebsrad x2

Universalrad

Infrarot-Fallschutzsensor x3

Ultraschall-Teppichsensor

Verhedderungsfreie Zyklon-Rollenbürste

Steckplatz für 
Fußleisten-Reinigungsmodul

Wischmodul x2

Mopp-Pad x2

Moppbasis x 2

Typenschild des Roboters
(einschließlich SN)

Roboter-Boden
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Ein/Aus-Taste der Kindersicherung

Taste für das Waschen/Trocknen der Mopps

Start/Stop-Taste

Roboter-Eingang
 

Reinigungsbehälter

Reinigungssockel

Bedienfeld

Freo-Modus Ein/Aus-Taste

Rückruf-/Beenden-Taste
Anzeige der Dockingstation

Verlängerungs-Rampe

1.3  Dockingstation
Vorderseite (Deckel geschlossen)

Frischwasser-Tank Schwammfilter

Modul für die elektrolytische
Wasserdesinfektion

Abdeckung der Dockingstation

Schmutzwasser-Tank

Griff der Dockingstation

Stromanschluss

Vorderseite (Deckel offen)

Stationsrückseite

Schmutzwasser-Tank

Kurzes Drücken

Während einer Aufgabe 2 Sekunden 
lang gedrückt halten

Kurzes Drücken

2 Sekunden lang gedrückt halten

2 Sekunden lang gedrückt halten

Kurzes Drücken

Kurzes Drücken

10 Sekunden lang gedrückt halten

2 Sekunden lang gedrückt halten

2 Sekunden lang gedrückt halten

Taste

Start/Stop

Starten/Pausieren/Fortsetzen der aktuellen Aufgabe

Alle Aufgaben beenden

Rückruf/Beenden

Einschalten der Kindersicherung

Ausschalten der Kindersicherung

Freo-Modus ein-/ausschalten

Start/Abbruch der Mopp-Wäsche und -Trocknung

Selbstkontrolle beim Nachfüllen/Entleeren

Aufrufen/Beenden des Koppelungsmodus

Kartierung neu starten

Starten/Pausieren/Fortsetzen der aktuellen Aufgabe

Einschalten/Ausschalten

Rückkehr zur Dockingstation

Aufrufen des Koppelungsmodus

Aufheben der Verknüpfung des Kontos und Löschen der 
Benutzerdaten

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen

Kurzes Drücken

2 Sekunden lang gedrückt halten

Kurzes Drücken

Kurzes Drücken

5 Sekunden lang gedrückt halten

10 Sekunden lang gedrückt halten

Rückruf

Zurücksetzen

Aktion Funktion

Taste Aktion Funktion

1.4 Tasten und Anzeigen
Roboter-Tasten

Tasten der Dockingstation

Stetig weiß

Atmung weiß

Dynamisches Drehen blau

Dynamische Atmung blau

Rot

Atmung orange

Farbiges Meteoritenlicht

Standby-Modus

Bereitschaft

Aufgabe im Gange
Gerätestart (Roboter)

Aufgabe pausiert

Fehler (blinkt)
Keine Kommunikation (rot atmend)

Koppeln
Aktualisierung
Überprüfung des automatischen 
Wasserwechsels
Energiesparmodus

Aufwachen zum Einschalten
Aus einem dunklen Bildschirm heraus aufwachen

Anzeige Roboter-Anzeige Anzeige der Dockingstation Bedeutung

Roboter- und Dockingstation-Anzeigen
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Wartung des Sockelleisten-Reinigungsmoduls2. Vorbereitung vor dem Gebrauch
Montieren Sie die Seitenbürsten
Drücken Sie die Seitenbürsten in die farblich gekennzeich-
neten Schlitze, bis sie einrasten.

Entfernen Sie den Anti-Kollisionsschaum
• Heben Sie den Aufkleber der oberen Abdeckung an, um 

die obere Abdeckung des Roboters zu öffnen und den 
Anti-Kollisionsschaum zu entfernen.

• Schließen Sie die obere Abdeckung des Roboters.

Stellen Sie die Dockingstation auf
• Stecken Sie das Netzkabel an der Rückseite der Dockingstation 

ein.
• Legen Sie die Verlängerungsrampe auf den Boden und schieben 

Sie sie in den Boden der Dockingstation, bis sie einrastet.
• Lassen Sie vor der Dockingstation einen Freiraum von 

mindestens 1 Meter Länge, damit der Roboter die Dockingsta-
    tion befahren und verlassen kann.
Tipps: Stellen Sie die Dockingstation NICHT in die Nähe einer Wärmequelle.

Boden-Reiniger installieren
• Nehmen Sie die vordere Abdeckung der Dockingstation 

ab, richten Sie die Kappe des Bodenreinigungsmi�els 
auf die Dockingstation (entfernen Sie die Kappe NICHT; 
stellen Sie sicher, dass der Siegelaufkleber entfernt ist), 
und schieben Sie sie waagerecht in den Reinigungsmit-
telbehälter.

• Wenn das Reinigungsmi�el eingefüllt wurde, bringen Sie 
die vordere Abdeckung der Dockingstation wieder an.

Sauberes Wasser hinzufügen
• Öffnen Sie den Frischwasser-Tank und füllen Sie ihn mit 

sauberem Wasser (überschreiten Sie NICHT die MAX-   
Wasserstandsmarkierung).

• Schließen Sie den Deckel des Frischwasser-Tanks und stellen 
Sie den Frischwasser-Tank wieder in die Dockingstation.

Verbinden und Verknüpfen des Roboters in der App
Laden Sie die Narwal App herunter und befolgen Sie die 
Anweisungen zum Verbinden und Verknüpfen des Roboters.
Anmerkung:
Tippen Sie auf der Geräteseite der App auf "Einstellungen" > "Gerät" 
und halten Sie dann die Taste "Roboter neu starten" 10 Sekunden 
lang gedrückt, um den Energiesparmodus ein-/auszuschalten.
_ Der Energiesparmodus ist nur in Nordamerika verfügbar.

Boot-Einstellungen
Schieben Sie den Roboter in die Dockingstation, so dass die 
Kamera nach außen zeigt. Die Dockingstation piept einmal, 
um anzuzeigen, dass der Ladevorgang erfolgreich war, und 
der Roboter schaltet sich ein und sendet die Nachricht.

Siegelaufkleber
des Reinigers

Montieren des Fußleisten-Reinigungsmoduls
Drehen Sie den Roboter auf den Kopf, richten Sie das 
Fußleisten-Reinigungsmodul auf den Schlitz aus, und 
drücken Sie es an, bis es einrastet.

Ersetzen Sie den Staubbeutel der Dockingstation
•Nehmen Sie die Frontabdeckung der Dockingstation ab.
•Ziehen Sie den lila Ring in Pfeilrichtung, um den Staubbeutel 

herauszuziehen und zu entsorgen.
•Führen Sie den neuen Staubbeutel in der angegebenen 

Richtung in den Schlitz ein, bis er den Boden erreicht.
•Bringen Sie die Frontabdeckung der Dockingstation 

wieder an.

•Reißen Sie den Sockelleistenlappen in der angegebenen 
Richtung ab, richten Sie den neuen Sockelleistenlappen am 
Kle�verschluss aus und drücken Sie ihn an, bis er fest sitzt.

•Ziehen Sie den Sockelleistenlappen ab, spülen Sie ihn mit 
klarem Wasser aus und verwenden Sie ihn nach dem 
Luf�rocknen wieder.

1. Abziehen 2. Ersetzen

D. Die maximale Höhe beim Überqueren von Hindernissen 
beträgt 20 mm, und der Roboter kann Räume mit einer 
Schwellenhöhe von über 20 mm nicht befahren. Sie können 
die Narwal Schwellenrampe kaufen, um dem Roboter beim 
Überwinden von Hindernissen zu helfen.

3. Anwendung
Bevor Sie den Roboter benutzen, stellen Sie bi�e sicher, dass Sie die Installation und die Einrichtung der Dockingstation 
in Kapitel 2 abgeschlossen haben.

3.1 Aufräumen der Haushaltsumgebung

A. Räumen Sie das Durcheinander auf dem Boden weg, z. B. 
verstreute Kabel, Lappen, Hausschuhe, Kleidung und Bücher.

B. Öffnen Sie die Türen der zu reinigenden Räume und 
organisieren Sie die Möbel so, dass so viel Platz wie möglich 
für die Reinigung bleibt.

C. Lassen Sie die anderen Türen geschlossen und montieren 
Sie die Absperrung, um den Roboter daran zu hindern, 
erhöhte oder niedrige Bereiche aufzurufen.

Höhe der Hindernisüberwindung

E. Stellen Sie sich NICHT vor den Roboter, auf die Schwelle 
oder in enge Durchgänge, um ein Übersehen zu vermeiden.

Vor der Reinigung einer neuen Wohnung muss der Roboter die Umgebung erkunden und eine Karte erstellen. Vor der 
ersten Reinigung können Sie das Kartieren durch kurzes Drücken der         Start/Stop-Taste an der Dockingstation oder 
durch Antippen von "Kartierung starten" in der App beginnen.
Anmerkung:
1. Sobald eine Karte erstellt ist, kann sie in der App bearbeitet werden.
2. Bi�e bewegen Sie die Dockingstation nicht, nachdem eine Karte erstellt wurde, sonst müssen Sie das Kartieren neu starten. Wenn 
große Möbel in Ihrer Wohnung umgestellt werden, empfiehlt es sich, eine neue Karte zu erstellen.

3.2 Kartierung



Sie können die aktuelle Aufgabe auf drei Arten pausieren/fortsetzen:
•Tippen Sie auf die Taste        Pause/       Fortsetzen in der App;
•Drücken Sie kurz die Taste        Start/Stop-Taste am Roboter;
•Drücken Sie kurz die Taste         Start/Stop an der Dockingstation.
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Der Freo-Modus ist ein intelligenter Reinigungsassistent. Wenn der Freo-Modus aktiviert ist, kann der Roboter:
•Reinigungsparameter auf der Grundlage der von den Sensoren gesammelten Umgebungsdaten festlegen;
•die Reinigung von Kante zu Kante zu verbessern.

Sie können den Freo-Modus auf zwei Arten aktivieren:
•Wählen Sie Freo-Modus in den Reinigungsmodi in der App aus;
•Drücken Sie kurz die Taste        Freo-Modus Ein/Aus-Taste an der Dockingstation. Wenn die Anzeige leuchtet, bedeutet dies,  
    dass der Freo-Modus eingeschaltet ist.

Reinigungsmodi auswählen

Freo-Modus einstellen

Das Produkt verfügt über vier integrierte Reinigungsmodi: Saugen, Wischen, Saugen und Wischen und Wischen nach 
Saugen. Sie können Parameter wie Reinigungszyklen, Saugleistung und Feuchtigkeit beim Wischen für jeden Modus in 
der App auswählen und einstellen.

Vor einer Reinigungsaufgabe sollten Sie sich vergewissern, dass der Akku des Roboters in Ordnung ist, was in der App 
angezeigt werden kann.

3.3 Reinigung

Nach dem letzten Wischvorgang kehrt der Roboter zur Moppreinigung und -trocknung in die Dockingstation zurück. 
Die Trocknungszeit kann in der App geändert werden.
Die Moppreinigung und -trocknung können Sie auch manuell auf die folgenden zwei Arten starten:
•Tippen Sie in der App auf die Taste       Moppreinigung & -trocknung;
•Drücken Sie kurz auf die Taste       Moppreinigung & -trocknung an der Dockingstation.

Sie können den Roboter auf drei Arten für die Reinigung starten:
•Tippen Sie in der App auf die Taste       Reinigung starten;
•Drücken Sie kurz die Taste         Start/Stopp-Taste am Roboter, um die Reinigung zu starten. Der Roboter aktiviert 

standardmäßig den Saugmodus;
•Drücken Sie kurz die Taste        Start/Stop an der Dockingstation, um die Reinigung zu starten. Der Roboter aktiviert 

standardmäßig den Modus Saugen und Wischen;
Hinweis: Sie können den Reinigungsmodus anpassen und weitere Reinigungsparameter in der App festlegen.

Reinigungsaufgabe starten

Die aktuelle Aufgabe pausieren/fortsetzen

Mopp-Reinigung

Aktuelle Aufgabe beenden

Wenn der Roboter für mehrere Wischvorgänge programmiert oder die zu reinigende Fläche groß ist, kehrt er automatisch 
zur Dockingstation zurück, um die Mopp-Reinigung durchzuführen.
Die Anzahl der Wischvorgänge und Rückfahrten kann in der App vor Beginn der Reinigung, jedoch nicht währenddessen 
geändert werden.

Trocknen und Desinfizieren 

Der Roboter navigiert sich selbst zurück zur Dockingstation, wenn die Reinigung beendet ist. Sie können den aktuellen 
Reinigungsbericht in der App einsehen.
Sie können die Aufgabe auf die folgenden drei Arten manuell beenden:
•Drücken und halten Sie       Beenden-Taste in der App 2 Sekunden lang gedrückt;
•Drücken Sie kurz die Taste                   Home-Taste auf dem Roboter;
•Drücken Sie kurz die Taste        Rückruf-Taste oder halten Sie die Taste         Start/Stopp-Taste an der Dockingstation 2 

Sekunden lang gedrückt.

4. Parameter
4.1 Spezifikationen

Abmessungen: 355*350*109,6 mm

Gewicht: ca. 4,5 kg

Akku: ≥5000 mAh

Nennspannung: 14,4 V

Nennleistung: 65 W

Roboter Dockingstation

Protokoll: IEEE 802.11b/g/n

Frequenzbereich: 2412 ~ 2472 MHz

Max. Sendeleistung (EIRP): <20 dBm

Protokoll: BLE 5.0

Frequenzbereich: 2402-2480 MHz

Max. Sendeleistung (EIRP): ≤10 dBm

Protokoll: BLE 5.0

Frequenzbereich: 2402-2480 MHz

Max. Sendeleistung (EIRP): ≤10 dBm

Abmessungen: 430,8*462*388,3 mm

Gewicht: ca. 12,3 kg

Nenneingang: AC 220-240 V 50-60Hz
                                  AC 100V-127V 50-60Hz

Nennleistung: 20 V        2.0 A

Nennleistung: 
Aufladen: 45 W
Wassererhitzung:1100 W( AC 220-240V,  50-60Hz）
                                        850-1250W( AC 100-127V,  50-60Hz）
Staubsammlung: 450 W
Trocknung: 65 W

W-lan

Bluetooth

Anzahl der Ba�eriepacks pro Packung:

Ba�erie-Typ:

Nennspannung: 

Anzahl der Ba�eriezellen pro Ba�eriepack:

Nennkapazität, Nennenergie:

1 Stück

Wiederaufladbarer Li-Ionen-Ba�erie

14.4V

8 Stück

5000 mAh, 72 Wh

Ba�eria (robot)

Bluetooth
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 Microfono

Sensore per evitare ostacoli
con visione binoculare

Sensore paraurti

Filtro del contenitore della polvere

Contenitore
della polvere

Inserto sostituibile del contenitore

Sensori radar

Pulsante richiama

Pulsante Avvio/Stop

Sensore dei bordi laser

Coperchio superiore del robot

Pulsante di RESET

Fessura del coperchio superiore

1.2 Robot
Anteriore (coperchio superiore chiuso)

Anteriore (coperchio superiore aperto)

1. Il prodo�o in breve
1.1 Lista di controllo
Parti principali

Accessori

Robot ×1
(incluso contenitore di raccolta
 polvere ×1, modulo di pulizia ×2)

Spazzola laterale ×2
(Accessorio)

Sacche�o stazione base ×1
(Accessorio)

Rampa di estensione ×1

Modulo di pulizia del ba�iscopa ×1
(Accessorio)

Inserto sostituibile del contenitoree ×1
(Accessorio)

Cavo di alimentazione della stazione base ×1 Detergente per pavimenti ×1
(Accessorio)

Stazione base ×1
(inclusa base di pulizia ×1, vassoio di pulizia ×1, serbatoio 

dell'acqua pulita ×1, serbatoio dell'acqua sporca ×1, 
sacche�o della stazione base ×1)

Filtro del contenitore della polvere ×1
(Accessorio)

Panno per ba�iscopa ×3
(Accessorio)

Spazzola laterale ×2

Ruota motrice ×2

Ruota

Sensore antigoccia a infrarossi ×3

Sensore per tappeti ad ultrasuoni
 

Spazzola a rullo antigroviglio Cyclone

Fessura per modulo pulizia ba�iscopa

Modulo di pulizia ×2

Panno per il lavaggio ×2

Base per panno ×2

Targhe�a del robot(incluso SN)

Fondo del robot
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Pulsante di a�ivazione/
disa�ivazione del blocco bambini

Tasto lavaggio/asciugatura panno

Pulsante avvio/arresto

Ingresso del robot

Vassoio per la pulizia

Base per la pulizia

Pannello di controllo

Pulsante di accensione/spegnimento di Freo Mind

Pulsante Richiama/Esci
Spia della stazione base

Rampa di estensione

1.3  Stazione base
Anteriore (coperchio chiuso)

Pulisci il filtro in spugna
del serbatoio dell'acqua

Modulo di disinfezione dell'acqua ele�rolizzata

Coperchio della stazione base

Serbatoio dell'acqua sporca

Maniglia della stazione base

Interfaccia di alimentazione

Anteriore (coperchio aperto)

Indietro

Serbatoio dell'acqua pulita

Pressione breve

Tieni premuto per 2 secondi 
durante un'a�ività
Pressione breve

Tieni premuto per 2 sec

Tieni premuto per 2 sec

Pressione breve

Pressione breve

Tieni premuto per 10 sec

Tieni premuto per 2 sec

Tieni premuto per 2 sec

Pulsante

Avvia/
Interrompi

Avvia/pausa/riprendi l'a�ività corrente

Termina tu�e le a�ività

Richiama/Esci

A�iva il Blocco Bambini

Disa�iva il Blocco Bambini

A�iva/disa�iva Freo Mind

Avvia/annulla il lavaggio e l'asciugatura del panno 

Autocontrollo di riempimento/scarica

Entra/esci dalla modalità di associazione

Riavvia la mappatura

Avvia/pausa/riprendi l'a�ività corrente

Accensione/spegnimento

Ritorno alla stazione base

Accedi alla modalità di associazione

Scollega l'account e cancella i dati utente

Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Pressione breve

Tieni premuto per 2 sec

Pressione breve

Pressione breve

Tieni premuto per 5 sec

Tieni premuto per 10 sec 

Richiama

Ripristina

Azione Funzione

Pulsante Azione Funzione

1.4 Pulsanti e spie
Pulsanti del robot

Pulsanti della stazione base

Bianco fisso

Bianco pulsante

Blu rotante dinamico

Blu pulsante dinamico

Rosso

Arancione pulsante

Luce meteora colorata

Modalità standby

Standby

A�ività in corso
Avvio del dispositivo (robot)

A�ività sospesa

Errore (lampeggiante)
Nessuna comunicazione (rosso pulsante)

Associazione in corso
Aggiornamento in corso
Controllo del ricambio automatico dell'acqua
Modalità di risparmio energetico

A�iva per l'accensione
A�iva da uno schermo scuro

Spia  Spia del robot Spia della stazione base Signficato

Spie del robot e della stazione base
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2. Preparati prima dell'uso
Installa le spazzole laterali
Premi le spazzole laterali nelle fessure come indicato 
dal colore finché non sca�ano in posizione.

Rimuovi la schiuma anticollisione
• Solleva l'adesivo del coperchio superiore per aprire il 

coperchio superiore del robot e rimuovere la schiuma 
anticollisione.

•  Chiudi il coperchio superiore del robot.

Posiziona la stazione base
• Collega il cavo di alimentazione sul retro della stazione base.
• Me�i la rampa di estensione sul pavimento e spingila nella 

parte inferiore della stazione base finché non sca�a in 
posizione.

• Lascia uno spazio aperto lungo almeno 1 metro davanti alla 
stazione base affinché il robot possa entrare e uscire dalla 
stazione base. 

Suggerimenti: NON posizionare la stazione base vicino a una fonte 

di calore.

Installa il detergente per pavimenti
• Rimuovi il coperchio anteriore della stazione base, rivolgi il 

tappo del detergente per pavimenti alla stazione base 
(NON rimuovere il tappo; assicurarsi che l'adesivo sigillante 
sia rimosso) e spingilo orizzontalmente nel contenitore del 
detergente.

• Dopo aver messo il detergente, riposiziona il coperchio 
anteriore della stazione base.

Aggiungi acqua pulita
• Apri il serbatoio dell'acqua pulita e riempilo con acqua 

pulita (NON superare il segno del livello MAX dell'acqua).
• Chiudi il tappo del serbatoio dell'acqua pulita e reinserisci 

il serbatoio dell'acqua pulita nella stazione base.

Conne�i e associa il robot nell'app
Scarica l'App Narwal e segui le istruzioni per conne�ere e 
associare il robot.
Nota:
 Nella pagina del dispositivo dell'app, tocca "Impostazioni" > 
"Dispositivo", quindi tieni premuto "Riavvia robot" per 10 sec per 
a�ivare/disa�ivare la modalità di risparmio energetico.
_La modalità di risparmio energetico è disponibile solo in Nord America.

Impostazioni di avvio
Spingi il robot nella stazione base con la fotocamera rivolta 
verso l'esterno. La stazione base eme�erà un segnale acustico 
per indicare che la ricarica è avvenuta con successo e il robot si 
accenderà e trasme�erà il messaggio.

Adesivo sigillante
del detergente

 Installa il modulo di pulizia del ba�iscopa

Capovolgi il robot, allinea il modulo di pulizia del ba�iscopa 
con la fessura e premi finché non sca�a in posizione.

Sostituisci il sacche�o della stazione base
•Rimuovi il coperchio anteriore della stazione base.
•Tira l'anello viola nella direzione della freccia per estrarre 

ed eliminare il sacche�o della polvere.
•Inserisci il nuovo sacche�o della polvere nella fessura 

nella direzione indicata finché non tocca il fondo.
•Riposiziona il coperchio anteriore della stazione base.

Come effe�uare la manutenzione del modulo 
di pulizia del ba�iscopa
•Strappa il panno per il ba�iscopa nella direzione indicata, 

allinea il nuovo panno per il ba�iscopa con la chiusura a 
strappo e premilo fino a fissarlo saldamente.

• Tear off the baseboard rag, rinse it with clean water, and 
reuse it after air drying.

1. Strappa 2. Sostituisci

D. L'altezza massima di superamento degli ostacoli è di 
20 mm e il robot non può entrare in stanze con un'altezza 
della soglia superiore a 20 mm. Puoi acquistare la rampa 
della soglia Narwal per aiutare il robot a superare gli ostacoli.

3. Come si utilizza
Prima di utilizzare il robot, assicurati di aver completato l'installazione e la configurazione della stazione base nel Capitolo 2.

3.1 Organizza l'ambiente domestico

A. Me�i in ordine il pavimento, ad es. cavi, stracci, pantofole, 
vestiti e libri sparsi.

B. Apri le porte delle stanze da pulire e disponi i mobili in 
modo da lasciare quanto più spazio possibile per la pulizia.

C. Lascia le altre porte chiuse e installa la recinzione per 
impedire al robot di entrare in aree elevate o basse.

Altezza di superamento dell'ostacolo

E. NON sostare davanti al robot, sulla soglia o all'interno 
corridoi stre�i per evitare omissioni.

Prima di pulire una nuova casa, il robot deve esplorare l'ambiente e creare una mappa. Prima della prima pulizia, puoi a�ivare la 
mappatura premendo brevemente il pulsante        Avvia/Stop sulla stazione base o toccando "Avvia Mappatura" nell'app.

Nota:
1. Una volta creata una mappa, è possibile modificarla nell'app.
2. Non spostare la stazione base dopo aver creato una mappa, altrimenti sarà necessario riavviare la mappatura. Se i mobili di grandi 
dimensioni della tua casa vengono riorganizzati, ti consigliamo di creare una nuova mappa.

3.2 Mappatura
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Freo Mind è un assistente intelligente per la pulizia. Quando Freo Mind è abilitato, il robot può:
•impostare i parametri di pulizia in base ai dati ambientali raccolti dai sensori;
•migliorare la pulizia da bordo a bordo.

Puoi abilitare Freo Mind in due modi:
•Seleziona Freo Mind nelle modalità di pulizia dell'App;
•Premi brevemente il pulsante         Accensione/Spegnimento di Freo Mind  sulla stazione base. Quando la spia si accende, 

significa che Freo Mind è acceso.

Seleziona le modalità di pulizia

Imposta Freo Mind

Il prodo�o è dotato di qua�ro modalità di pulizia integrate: Aspira, Lava, Aspira e Lava e Aspira e poi Lava. Puoi selezionare 
e regolare parametri come cicli di pulizia, aspirazione e umidità del panno per ciascuna modalità nell'app.

Prima di un'a�ività di pulizia, assicurati che il robot abbia un livello di ba�eria adeguato, che può essere visualizzato nell'app.

3.3 Pulizia in corso

Dopo l'ultimo ciclo di pulizia, il robot tornerà alla stazione base per lavare e asciugare il panno. Il tempo di asciugatura 
può essere modificato nell'App.
È inoltre possibile avviare manualmente il lavaggio e l'asciugatura del panno nei due modi seguenti:
•Tocca il pulsante       Lavaggio e Asciugatura del Panno nell'app;
•Premi brevemente il pulsante di Lavaggio e Asciugatura del Panno        sulla stazione base.

Puoi avviare il robot per la pulizia in tre modi:
•Tocca il pulsante       Avvia pulizia nell'app;
•Premi brevemente il pulsante Avvio/Stop         sul robot per avviare la pulizia. Il robot a�iverà la Modalità Aspirazione per 

impostazione predefinita;
•Premi brevemente il pulsante        Avvio/Stop sulla stazione base per avviare la pulizia. Per impostazione predefinita, il 

robot a�iverà la modalità Aspirazione e Lavaggio;
Nota: è possibile regolare la modalità di pulizia e impostare più parametri di pulizia nell'app.

Puoi me�ere in pausa/riprendere l'a�ività corrente in tre modi:
•Tocca il pulsante      Pausa/       Riprendi nell'app;
•Premi brevemente il pulsante Avvio/Stop        sul robot;
•Premi brevemente il pulsante        Avvio/Stop sulla stazione base.

Inizia l'a�ività di pulizia

Pausa/riprendi l'a�ività corrente

Lavaggio del panno

Termina l'a�ività corrente

Se il robot è impostato per più cicli di pulizia o se l'area da pulire è ampia, il robot tornerà automaticamente alla stazione 
base per il lavaggio del panno.
Il numero di cicli di pulizia e di ritorni può essere modificato nell'app prima dell'inizio della pulizia e non può essere 
modificato durante l'a�ività di pulizia corrente.

Asciugatura e disinfezione

Al termine della pulizia, il robot tornerà alla stazione base. Puoi visualizzare il rapporto di pulizia corrente nell'app.
È possibile terminare manualmente l'a�ività nei tre modi seguenti:
•Tieni premuto il pulsante Fine       per 2 sec nell'app;
•Premi brevemente il pulsante Home                sul robot;
•Premi brevemente il pulsante di Richiama        oppure tieni premuto il pulsante Avvio/Stop         sulla stazione base per 2 sec.

4.1 Specifiche

4. Parametri

Dimensioni: 430,8 x 462 x 388,3 mm

Peso: 12,3 kg

Ingresso nominale: CA 220-240V 50/60 Hz
                                             AC 100V-127V 50-60Hz

Uscita nominale: 20V             2,0A

Potenza nominale: 
Ricarica: 45W
Riscaldamento dell'acqua: 1100W( AC 220-240V,  50-60Hz）
                                                                850-1250W( AC 100-127V,  50-60Hz）
Raccolta polveri: 450W
Asciugatura: 65W

Dimensioni: 355 x 350 x 109,6 mm

Peso: 4,5 kg

Ba�eria:≥5000 mAh

Tensione nominale: 14,4V

Potenza nominale: 65W

Robot Stazione base

Protocollo: IEEE 802.11b/g/n

Gamma di frequenza: 2412-2472 MHz

Massimo. Potenza del trasme�itore (EIRP):≤20dBm

Protocollo: BLE 5.0

Gamma di frequenza: 2402-2480 MHz

Massimo. Potenza del trasme�itore (EIRP):≤10dBm

Protocollo: BLE 5.0

Gamma di frequenza: 2402-2480 MHz

Massimo. Potenza del trasme�itore (EIRP):≤10dBm

Wifi

Bluetooth

Quantità di ba�erie per confezione:

Tipo di ba�eria:

Tensione nominale: 

Quantità di celle della ba�eria per pacco ba�eria:

Capacità nominale, energia nominale: 

1 pz

Ba�eria ricaricabile agli ioni di litio

14.4V

8 pz

5000 mAh, 72 Wh

Ba�eria (Robot)

Bluetooth
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 Microphone

Capteur d'évitement
d'obstacles à vision binoculaire

Capteur de pare-chocs

Filtre du bac à poussière

Bac à poussière

Bac d'insertion remplaçable

Capteurs radar

Bouton de rappel

Bouton de mise en marche/arrêt

Capteur de bordure laser

Couvercle supérieur du robot

Bouton de RÉINITIALISATION

Fente de couvercle supérieur

1.2 Robot
Avant (couvercle fermé)

Avant (couvercle ouvert)

1. Aperçu du produit
1.1 Liste de contrôle
Principaux composants

Accessoires

Robot × 1
(incluant bac de collecte de 

poussière × 1, module de vadrouille × 2)

Brosse latérale × 2
(Accessoire)

Sac à poussière de
la station de base × 1

(Accessoire)

Rampe d'extension × 1

Module de ne�oyage de plinthes × 1
(Accessoire)

Bac d'insertion remplaçable × 1
(Accessoire)

Cordon d'alimentation de la station de base × 1 Détergent pour sol × 1
(Accessoire)

Station de base × 1
(incluant base de ne�oyage × 1, plateau de ne�oyage × 1,

 réservoir d'eau propre × 1, réservoir d'eau sale × 1, 
sac à poussière de la station de base × 1)

Filtre du bac à poussière × 1
(Accessoire)

Chiffon de ne�oyage de plinthes × 3
(Accessoire)

Brosse latérale × 2

Roue motrice × 2

Roule�e

Capteur anti-chute infrarouge ×3

Capteur ultrasonique de tapis

Brosse rotative sans 
enchevêtrement cyclonique

Emplacement pour le 
module de ne�oyage de plinthes

Module de lavage de vadrouille × 2

Tampon de vadrouille × 2

Base de vadrouille × 2

Plaque signalétique du robot
(incluant le SN)

Bas du robot



Démarrer/Arrêter
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Bouton de verrouillage enfant marche/arrêt

Bouton de lavage/séchage de la vadrouille

Bouton de démarrage/arrêt

Entrée du robot

Plateau de ne�oyage

Base de ne�oyage

Panneau de contrôle

Bouton de mise en marche/arrêt du Freo Mind

Bouton de rappel/sortie
Indicateur de la station de base

Rampe d'extension

1.3  Station de base
Avant (couvercle fermé)

Filtre éponge du réservoir d'eau propre

Module de désinfection à l'eau électrolytique

Couvercle de la station de base

Réservoir d'eau sale

Poignée de la station de base

Interface d'alimentation

Avant (couvercle ouvert)

Arrière

Réservoir d'eau propre

Appuyez brièvement

Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes pendant une tâche
Appuyez brièvement

Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes
Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes
Appuyez brièvement

Appuyez brièvement

Appuyez et maintenez pendant 
10 secondes
Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes
Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes

Bouton

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche en cours

Terminer toutes les tâches

Rappel/Sortie

Activer le verrouillage enfant

Désactiver le verrouillage enfant

Activer/désactiver Freo Mind

Démarrer/annuler le lavage et le séchage de la vadrouille

Remplir/vider l'auto-contrôle

Entrer/sortir du mode d'appariement

Redémarrer la cartographie

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche en cours

Mise sous/hors tension

Retour à la station de base

Entrer en mode d'appariement

Délier le compte et effacer les données utilisateur

Réinitialisation aux paramètres d'usine
 

Appuyez brièvement

Appuyez et maintenez pendant 
2 secondes

Appuyez brièvement

Appuyez brièvement

Appuyez et maintenez pendant 
5 secondes
Appuyez et maintenez pendant 
10 secondes

Rappel

Réinitialiser

Action Fonction

Bouton Action Fonction

1.4 Boutons et indicateurs
Boutons du robot

Boutons de la station de base

Blanc fixe

Blanc fixe

Bleu tournant dynamique

Bleu respirant dynamique

Rouge

Orange respirant

Lumière météore colorée

Mode veille

En a�ente

Tâche en cours
Démarrage de l'appareil (robot)

Tâche en pause

Erreur (clignotement)
Aucune communication (respiration rouge)

Appariement
Mise à jour
Vérification de l'échange automatique d'eau
Mode économie d'énergie

Réveil pour mise sous tension
Réveil à partir d'un écran noir

Indicateur Indicateur du robot
Indicateur de la 
station de base Signification

Indicateurs du robot et de la station de base



Remarque :
1. Une fois la carte créée, elle peut être éditée dans l'application.
2. Veuillez ne pas déplacer la base après la création d'une carte, sinon vous devrez redémarrer la cartographie. Si de gros meubles de 
votre maison sont réorganisés, il est recommandé de créer une nouvelle carte.
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Comment entretenir le module de ne�oyage 
des plinthes

2. Préparation Avant Utilisation
Installer les brosses latérales
Appuyez sur les brosses latérales dans les emplacements 
indiqués par couleur jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent en 
place.

Retirez la mousse anti-collision
• Soulevez l'autocollant du couvercle supérieur pour ouvrir 

le couvercle supérieur du robot et retirez la mousse 
anti-collision. 

• Refermez le couvercle supérieur du robot.

Placez la station de base
• Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière de la station de 

base.
• Placez la rampe d'extension sur le sol et enfoncez-la dans le 

bas de la station de base jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
• Laissez un espace ouvert d'au moins 1 mètre de long devant 

la station de base pour que le robot entre et sorte de la 
station de base.

Conseils : NE PAS placer la station de base près d'une source de chaleur.

Installer le détergent pour sols
• Retirez le couvercle avant de la station de base, tournez 

le bouchon du détergent pour sols vers la station de base 
(NE RETIREZ PAS le bouchon ; assurez-vous que l'autocollant 
d'étanchéité est retiré), et poussez-le horizontalement dans 
le bac à détergent.

• Lorsque le détergent est en place, replacez le couvercle 
avant de la base.

Ajouter de l'eau propre
• Ouvrez le réservoir d'eau propre et remplissez-le d'eau 

propre (NE PAS dépasser le niveau MAX d'eau).
• Refermez le bouchon du réservoir d'eau propre et replacez-le 

dans la station de base.

Connectez et liez le robot dans l'application.
Téléchargez l'application Narwal et suivez les instructions 
pour connecter et lier le robot.
Remarque :
Dans la page de l'appareil de l'application, appuyez sur "Paramètres" > 
"Appareil" puis maintenez enfoncé "Redémarrer le robot" pendant 10 
secondes pour activer/désactiver le mode d'économie d'énergie.
_ Le mode d'économie d'énergie est uniquement disponible en 
Amérique du Nord.

Paramètres de démarrage
Poussez le robot dans la station de base avec la caméra 
tournée vers l'extérieur. La station de base éme�ra un 
bip pour indiquer que la charge est réussie et le robot 
s'allumera automatiquement et diffusera le message.

Sticker d'étanchéité
du détergent

Installer le module de ne�oyage des plinthes
Retournez le robot, alignez le module de ne�oyage des 
plinthes avec la fente et appuyez dessus jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche en place.

Remplacer le sac à poussière de la station de base
•Retirez le couvercle avant de la station de base.
•Tirez l'anneau violet dans la direction de la flèche pour 

retirer et jeter le sac à poussière.
•Insérez le nouveau sac à poussière dans la fente dans 

la direction indiquée jusqu'à ce qu'il touche le fond.
•Reme�ez le couvercle avant de la station de base.

•Retirez le chiffon de la base dans la direction indiquée, 
alignez le nouveau chiffon de base avec le velcro, et 
appuyez jusqu'à ce qu'il soit fermement fixé.

• Arrachez le chiffon de la base, rincez-le à l'eau propre, et 
réutilisez-le après séchage à l'air.

1. Arracher 2. Remplacer

D. La hauteur maximale de franchissement d'obstacle est 
de 20 mm et le robot ne peut pas entrer dans les pièces 
avec une hauteur de seuil de plus de 20 mm. Vous pouvez 
acheter la rampe de seuil Narwal pour aider le robot à 
franchir les obstacles.

3. Comment Utiliser
Avant d'utiliser le robot, assurez-vous d'avoir terminé l'installation et la configuration de la station de base dans le Chapitre 2.

3.1 Organiser l'environnement domestique

A. Rangez le désordre sur le sol, par exemple les câbles 
éparpillés, les chiffons, les pantoufles, les vêtements et 
les livres.

B. Ouvrez les portes des pièces à ne�oyer et disposez 
les meubles de manière à laisser le plus d'espace possible 
pour le ne�oyage.

C. Laissez les autres portes fermées et installez la clôture 
pour empêcher le robot d'entrer dans des zones surélevées 
ou basses.

Hauteur de franchissement d'obstacles

E. NE PAS vous tenir devant le robot, sur le seuil ou dans 
des allées étroites pour éviter les omissions.

Avant de ne�oyer une nouvelle maison, le robot doit explorer l'environnement et créer une carte. Avant le ne�oyage pour la 
première fois, vous pouvez déclencher la cartographie en appuyant brièvement sur le bouton          Démarrer/Arrêter sur 
la base ou en tapant "Démarrer la cartographie" dans l'application.

3.2 Cartographie
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Freo Mind est un assistant de ne�oyage intelligent. Lorsque Freo Mind est activé, le robot peut :
•définir les paramètres de ne�oyage en fonction des données environnementales collectées par les capteurs ;
•améliorer le ne�oyage de bord à bord.

Vous pouvez activer Freo Mind de deux manières :
•Sélectionnez Freo Mind dans les modes de ne�oyage dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Freo Mind Marche/Arrêt sur la base. Lorsque le voyant s'allume, cela signifie que Freo 

Mind est activé.

Sélectionner les modes de ne�oyage

Configurer Freo Mind

Le produit est livré avec quatre modes de ne�oyage intégrés : Aspiration, Lavage, Aspiration et Lavage, et Aspiration puis 
Lavage. Vous pouvez sélectionner et ajuster des paramètres comme les cycles de ne�oyage, l'aspiration et l'humidité de 
la vadrouille pour chaque mode dans l'application.

Avant une tâche de ne�oyage, assurez-vous que le robot a un niveau de ba�erie adéquat, qui peut être consulté dans 
l'application.

3.3 Ne�oyage

Après le dernier cycle de lavage, le robot retournera à la station de base pour le lavage et le séchage de la serpillière. 
Le temps de séchage peut être modifié dans l'application.
Vous pouvez également démarrer le lavage et le séchage de la serpillière manuellement de deux manières :
•Appuyez sur le bouton         de Lavage & Séchage de la serpillière dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton       de Lavage & Séchage de la serpillière sur la station de base.

Vous pouvez démarrer le robot pour le ne�oyage de trois manières :
•Appuyez sur le bouton        Démarrer le ne�oyage dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton       Démarrer/Arrêter sur le robot pour démarrer le ne�oyage. Le robot activera le 

mode Aspiration par défaut ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur la base pour démarrer le ne�oyage. Le robot activera le mode 

Aspiration et Lavage par défaut ;
Remarque : Vous pouvez ajuster le mode de ne�oyage et définir plus de paramètres de ne�oyage dans l'application.

Vous pouvez me�re en pause/reprendre la tâche en cours de trois manières :
•Appuyez sur le bouton       Pause/       Reprendre dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur le robot ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur la base.

Démarrer la tâche de ne�oyage

Me�re en pause/reprendre la tâche en cours

Lavage de la vadrouille

Terminer la tâche en cours

Si le robot est configuré pour plusieurs passages de lavage ou si la zone à ne�oyer est grande, le robot retournera 
automatiquement à la base pour laver la vadrouille.
Le nombre de passages de lavage et de retours peut être modifié dans l'application avant le début du ne�oyage, et ne 
peut pas être modifié pendant la tâche de ne�oyage en cours.

Séchage et désinfection

Le robot naviguera lui-même vers la base lorsque le ne�oyage est terminé. Vous pouvez consulter le rapport de ne�oyage 
actuel dans l'application.
Vous pouvez me�re fin manuellement à la tâche de trois manières suivantes :
•Appuyez et maintenez le bouton        Terminer pendant 2 secondes dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton                Accueil sur le robot ;
•Appuyez brièvement sur le bouton       Rappeler ou maintenez le bouton        Démarrer/Arrêter sur la base pendant 2 
   secondes.

4. Paramètres
4.1 Spécifications 

Robot

Protocole : IEEE 802.11b/g/n

Gamme de fréquences: 2412~2472 MHz

Max. Puissance de l'éme�eur (EIRP): ≤20 dBm

Protocole : BLE 5.0

Gamme de fréquences : 2402-2480 MHz

Max. Puissance de l'éme�eur (EIRP) :≤ 10 dBm

Protocollo: BLE 5.0

Gamme de fréquences : 2402-2480 MHz

Max. Puissance de l'éme�eur (EIRP) :≤10 dBm

Wifi

Bluetooth

Nombre de ba�eries par emballage:

Type de ba�erie:

Tension nominale: 

Quantité de cellules par ba�erie:

Capacité nominale, Énergie nominale:

1 pièce

Ba�erie Li-ion rechargeable

14.4V

8 pièces

5000mAh, 72Wh

Ba�erie (robot)

Bluetooth

Dimensions : 430,8*462*388,3 mm

Poids : 12,3 kg

Entrée nominale : AC 220-240V 50/60Hz
                                         AC 100V-127V 50-60Hz

Sortie nominale : 20V          2.0A

Puissance nominale : 
Charge: 45W
Chauffage de l'eau: 1100W( AC 220-240V,  50-60Hz）
                                             850-1250W( AC 100-127V,  50-60Hz）
Collecte de poussière: 450W
                               Séchage: 65W

Dimensions : 355*350*109,6 mm

Poids : 4,5 kg

Ba�erie : ≥5000 mAh

Tension nominale : 14,4V

Puissance nominale : 65W

Station de base



Filtro del contenedor de polvo

Bandeja de inserción reemplazable

Bolsa para el polvo 
de la estación base × 1

(Accesorio)

Rampa de extensión × 1 Bandeja de inserción reemplazable × 1
(Accesorio)
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 Micrófono

Sensor de evitación de
obstáculos de visión binocular

Sensor de parachoques

Sensores de radar

Botón de recuperación

Botón de Inicio/Detener

Sensor de borde láser

1.2 Robot
Frontal (cubierta superior cerrada)

Frontal (cubierta superior abierta)

1. Producto de un vistazo
1.1 Lista de verificación
Partes principales

Accesorios 

Cepillo lateral × 2
(Accesorio)

Módulo de limpieza de zócalo × 1
(Accesorio)

Cable de alimentación de la estación base × 1 Detergente para pisos × 1
(Accesorio)

Filtro del contenedor de polvo × 1
(Accesorio)

Trapo de zócalo × 3
(Accesorio)

Cepillo lateral × 2

Rueda motriz × 2

Rueda

Sensor infrarrojo anticaída ×3

Sensor ultrasónico de alfombra

Cepillo ciclónico antienredos

Ranura para módulo de limpieza de zócalo

Módulo de trapeado × 2

Almohadilla para trapeador × 2

Base de trapeado × 2

Placa de identificación del robot(incluido SN)

Fondo del robot

Robot × 1
(incluye caja de recolección 

de polvo × 1, módulo de trapeador × 2)

Estación base × 1
(incluye base de limpieza × 1, bandeja de limpieza × 1, 
tanque de agua limpia × 1, tanque de agua sucia × 1, 

bolsa para polvo de la estación base × 1)

Contenedor de basura

Cubierta superior del robot

Botón de reinicio

Ranura de la cubierta superior

es



Rampa de extensión
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Botón de encendido/apagado del bloqueo infantil

Botón de lavado/secado de trapeador

Botón de Inicio/Detener

Entrada del robot

Bandeja de limpieza

Base de limpieza

Panel de control

Botón de encendido/apagado de Freo Mind

Botón de recuperación/salida
Indicador de estación base

1.3  Estación base
Frontal (tapa cerrada)

Filtro de esponja para
tanque de agua limpia

Módulo de desinfección de agua electrolizada

Tapa de la estación base

Tanque de agua sucia

Mango de la estación base

Interfaz de energía

Frente (tapa abierta)

Atrás

Tanque de agua limpia

Pulsación corta

Mantenga presionado durante 2 segundos 
durante una tarea

Pulsación corta

Mantenga presionado durante 2 segundos

Mantenga presionado durante 2 segundos

Pulsación corta

Pulsación corta

Mantenga presionado durante 10 segundos

Mantenga presionado durante 2 segundos

Mantenga presionado durante 2 segundos

Botón

Iniciar/Parar

Iniciar/pausar/reanudar la tarea actual

Finalizar todas las tareas

Recuperar/Salir

Activar el bloqueo para niños

Desactivar el bloqueo para niños

Activar/desactivar Freo Mind

Iniciar/cancelar lavado y secado del trapeador

Autocomprobación de recarga/descarga

Entrar/salir del modo de emparejamiento

Reiniciar mapeo

Iniciar/pausar/reanudar la tarea actual

Encendido / apagado

Regreso a la estación base

Ingrese al modo de emparejamiento

Desvincular la cuenta y borrar los datos del usuario

Restablecimiento de fábrica

Pulsación corta

Mantenga presionado durante 2 segundos

Pulsación corta

Pulsación corta

Mantenga presionado durante 5 segundos

Mantenga presionado durante 10 segundos

Recordar

Reiniciar

Acción Función

Botón Acción Función

1.4 Botones e indicadores
Botones de robot

Botones de la estación base

Blanco fijo

Respiración dinámica blanca

Giro dinámico azul

Respiración dinámica azul

Rojo

Respiración dinámica naranja

Luz de meteorito colorida

Modo de espera

En espera

Tarea en marcha
Inicio del dispositivo (robot)

Tarea pausada

Error (parpadeando)
No communication (breathing red)

Emparejamiento
Actualizando
Comprobación del cambio automático de agua.
Modo de ahorro de energía

Despertar para encender
Despierta desde una pantalla oscura

Indicador Indicador de robot Indicador de estación base Significado

Indicadores de robot y estación base
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Cómo mantener el módulo de limpieza de la 
estación base2. Preparación antes de usar

Instalación de los cepillos laterales
Presione los cepillos laterales en las ranuras como lo 
indica el color hasta que encajen en su lugar.

Retire la espuma anticolisión.
• Levante la pegatina de la cubierta superior para abrir la 

cubierta superior del robot y quitar la espuma anticolisión. 
• Cierre la cubierta superior del robot.

Colocar la estación base
• Enchufe el cable de alimentación en la parte posterior de la 

estación base.
•Coloque la rampa de extensión en el piso y empújela hacia la 

parte inferior de la estación base hasta que encaje en su lugar.
• Deje un espacio abierto de al menos 1 metro de largo delante 

de la estación base para que el robot entre y salga de la 
estación base.

Tips: NO coloque la estación base cerca de una fuente de calor.

Instalar el detergente para pisos.
• Retire la cubierta frontal de la estación base, dirija la tapa 

del detergente para pisos hacia la estación base (NO retire 
la tapa; asegúrese de quitar la etiqueta de sellado) y 
empújela horizontalmente dentro del contenedor de 
detergente.

• Cuando el detergente esté en su sitio, vuelva a colocar la 
tapa frontal de la estación base.

Añadir agua limpia
• Abra el tanque de agua limpia y llénelo con agua limpia 

(NO exceda la marca de nivel MÁXIMO de agua).
• Cierre la tapa del tanque de agua limpia y vuelva a colocar 

el tanque de agua limpia en la estación base.

Conecta y vincula el robot en la App.
Descarga la App Narwal y sigue las instrucciones para conectar 
y vincular el robot.
Nota:
En la página del dispositivo de la App, toque "Configuración" > 
"Dispositivo" y luego mantenga presionado "Reiniciar robot" durante 
10 segundos para activar/desactivar el modo de ahorro de energía.
_El modo de ahorro de energía sólo está disponible en Norteamérica.

Ajustes de arranque
Empuje el robot hacia la estación base con la cámara hacia 
afuera. La estación base emitirá un pitido para indicar que la 
carga se realizó correctamente y el robot se encenderá 
y transmitirá el mensaje.

Adhesivo de sellado
 del detergente

Instale el módulo de limpieza del zócalo
Voltee el robot, alinee el módulo de limpieza del zócalo con 
la ranura y presiónelo hasta que encaje en su lugar. •Arranque el trapo del zócalo en la dirección indicada, alinee 

el nuevo trapo del zócalo con el cierre autoadherente y 
presiónelo hasta que quede firmemente fijado.

• Arranque el trapo de la estación base, enjuáguelo con 
agua limpia y vuelva a utilizarlo después de secarlo al aire.

1. Arrancar 2. Sustituir

D. La altura máxima de cruce de obstáculos es de 20 mm y 
el robot no puede entrar en habitaciones con una altura 
de umbral superior a 20 mm. Puede adquirir la rampa de 
umbral Narwal para ayudar al robot a superar los obstáculos.

3. Cómo utilizar
Antes de usar el robot, asegúrese de haber finalizado la instalación y configuración de la estación base en el Capítulo 2.

3.1 Organizar el entorno doméstico

A. Aparte el desorden del suelo, por ejemplo, cables 
esparcidos, trapos, zapatillas, ropa y libros.

B. Abra las puertas de las habitaciones que vaya a limpiar y 
ordene los muebles para dejar el mayor espacio posible 
para la limpieza.

C. Deje cerradas las demás puertas e instale la valla para 
evitar que el robot entre en zonas elevadas o bajas.

Altura para subir obstáculos

E. NO se coloque delante del robot, en el umbral o en 
pasillos estrechos para evitar omisiones.

Antes de limpiar un nuevo hogar, el robot necesita explorar el entorno y crear un mapa. Antes de limpiar por primera vez, puede 
activar el mapeado pulsando brevemente el botón        Inicio/Detener en la estación base o pulsando "Iniciar mapeo" en la App.

Nota:
1. Una vez creado un mapa, puede editarse en la App.
2. No mueva la estación base después de crear un mapa, o tendrá que reiniciar el mapeo. Si se reorganizan los muebles grandes de 
su casa, se recomienda crear un nuevo mapa.

3.2 Mapeo  

Cómo sustituir la bolsa de polvo de la estación base
•Retire la cubierta frontal de la estación base.
•Tire del anillo morado en la dirección de la flecha para 

extraer y desechar la bolsa de polvo.
•Introduzca la nueva bolsa de polvo en la ranura en la 

dirección indicada hasta que toque el fondo.
•Vuelva a colocar la cubierta frontal de la estación base.
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El Freo Mind es un asistente de limpieza inteligente. Cuando el Freo Mind está activado, el robot puede:
•establecer parámetros de limpieza basados en los datos ambientales recogidos por los sensores;
•mejorar la limpieza de borde a borde.

Puede activar el Freo Mind de dos maneras:
•Seleccione el Freo Mind en los modos de limpieza de la App;
•Pulse brevemente el botón          Freo Mind en la estación base. Cuando el indicador se enciende, significa que el Freo Mind 
   está encendido.

Seleccione los modos de limpieza

Establecer Freo Mind

El producto incorpora cuatro modos de limpieza: Aspirar, Trapear, Aspirar y Trapear, y Aspirar y después Trapear. Puede 
seleccionar y ajustar parámetros como los ciclos de limpieza, la succión y la humedad del trapeador para cada modo en 
la App.

Antes de realizar una tarea de limpieza, asegúrese de que el robot tiene un nivel de batería adecuado, que puede 
consultarse en la App.

3.3 Limpieza

Tras la última pasada del trapeador, el robot volverá a la estación base para lavar y secar el trapeador. El tiempo de 
secado se puede modificar en la App.
También puede iniciar el lavado y secado del trapeador manualmente de las dos formas siguientes:
•Pulse         Botón de lavado y secado del trapeador en la App;
•Presione brevemente el botón       Lavado y secado del trapeador en la estación base.

Puede iniciar el robot para la limpieza de tres formas:
•Pulse el botón        Iniciar limpieza en la App;
•Pulsando brevemente el botón         Inicio/Detener del robot para empezar a limpiar. El robot activará el Modo Aspiración 

por defecto;
•Pulse brevemente el botón      Inicio/Detener de la estación base para iniciar la limpieza. El robot activará el Modo Aspirar 

y trapeado por defecto;

Nota: Puede ajustar el modo de limpieza y configurar más parámetros de limpieza en la App.

Puede pausar/reanudar la tarea actual de tres formas:
•Pulse el botón        Pausa/      Reanudar en la App;
•Pulsando brevemente el botón       Botón Inicio/Detener en el robot;
•Pulsar brevemente el botón       Inicio/Detener en la estación base.

Iniciar la tarea de limpieza

Pausar/reanudar la tarea actual

Lavado del trapeador

Finalizar la tarea actual

Si el robot está configurado para varias pasadas de trapeado o la zona a limpiar es grande, el robot volverá automáticamente 
a la estación base para lavar el trapeador.
El número de pasadas y retornos del trapeador puede modificarse en la App antes de que comience la limpieza, y no 
puede modificarse durante la tarea de limpieza en curso.

Secado y desinfección

El robot volverá a la estación base cuando finalice la limpieza. Puede ver el informe de limpieza actual en la App.
Puede finalizar manualmente la tarea de las tres formas siguientes:
•Mantenga pulsado       Finalizar durante 2s en la App;
•Pulsar brevemente el botón               Botón Inicio del robot;
•Pulsar brevemente el botón      Recall o mantenga pulsado el botón       Inicio/Detener en la estación base durante 2 segundos.

4. Parámetros
4.1 Especificaciones

Dimensiones 430,8*462*388,3 mm  

Peso: ~12,3 kg

Entrada nominal: CA 220-240V 50/60Hz
                                        CA 100-127V 50-60Hz

Salida nominal: 20V         2.0A

Potencia nominal: 
Carga:45W
Calentamiento de agua:1100W( CA 220-240V,  50-60Hz）
                                                       850-1250W( CA 100-127V,  50-60Hz)
 Recogida de polvo: 450W
Secado:65W

Protocolo: IEEE 802.11b/g/n

Rango de frecuencia: 2412~2472MHz

Máx. Potencia del transmisor (EIRP):≤20dBm

Protocolo: BLE 5.0

Rango de frecuencia: 2402-2480MHz

Máx. Potencia del transmisor (EIRP):≤10dBm

Protocolo: BLE 5.0

Rango de frecuencia: 2402-2480MHz

Máx. Potencia del transmisor (EIRP):≤10dBm

Wifi

Bluetooth

Cantidad de baterías por paquete:

Tipo de batería:

Tensión nominal: 

Cantidad de celdas de batería por paquete de baterías:

Capacidad nominal, energía nominal:

1 pza.

Batería de Li-ion recargable

14.4V

8 pzas.

5000mAh, 72Wh

Batería (Robot)

Bluetooth

Dimensiones: 355*350*109,6 mm

Peso: ~4,5 kg

Batería ≥5000 mAh

Tensión nominal: 14,4 V

Potencia nominal: 65W

Robot Estación base
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�F6O7>4 GG5F=>= 74?<E< < >G<EF>4 ?>?L7>64F5?LE><E 44==OE

%5D>E =4 746>4E><5 =4EFD>=><

�464F<5

�464FL =4 2 E

�464F<5

�464F<5

�464FL =4 5 E

�464FL =4 10 E

�F7O6

%5D>E

�5=EF6<5 $G=>F<O

�=>?>4 �5=EF6<5 $G=>F<O

1.4 �=>?>< < <=4<>4F>DO
�=>?>< D>5>F4

�=>?>< 547>6>= EF4=F<<

�>EF>O==O= 55?O=

�5D5?<64NM<=EO 55?O=

�<=4<<G5E><= 
6D4M4NM<=EO 7>?G5>=

�<=4<<G5E><= 
?5D5?<64NM<=EO 7>?G5>=

�D4E=O=

�5D5?<64NM<=EO >D4=656O=

$47=>F65F=O= 
<5F5>D<F=O= E65F

$56<< >6<44=<O

$56<< >6<44=<O

�444G4 6O?>?=O5FEO
�>?NG5=<5 GEFD>=EF64 (D>5>F)

�444G4 ?D<>EF4=>6?5=4

�L<5>4 (<<74=<5)
�5F E6O7< (?5D5?<64NM<=EO >D4E=O=)

%>?DO65=<5
�5=>6?5=<5
�D>65D>4 46F><4F<G5E>>= 74<5=O 6>4O
$56<< M=5D7>E55D565=<O

�D>5G645=<5 ?D< 6>?NG5=<< ?<F4=<O
�D>5G645=<5 E G5D=>7> M>D4=4

�=4<>4F>D �=4<>4F>D D>5>F4
�=4<>4F>D 
547>6>= EF4=F<< �=4G5=<5

�=4<>4F>DO D>5>F4 < 547>6>= EF4=F<<
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�4> >5E?G6<64FL <>4G?L >G<EF>< 547>6>= 
EF4=F<<

2. �>47>F>6>4 ?5D54 <E?>?L7>64=<5<
'EF4=>6<F5 5>>>6O5 M5F><
�EF46LF5 5>>>6O5 M5F>< 6 ?47O, >5>7=4G5==O5 F65F><, 
4> M5?G>4.

'44?<F5 ?>D>?>= 4?O 74M<FO >F EF>?>=>65=<=
• �D<?>4=<<<F5 =4>?5=>G =4 65DE=5= >DOL>5, GF>5O 

>F>DOFL 65DE=NN >DOL>G D>5>F4 < G44?<FL ?>D>?>= 
4?O 74M<FO >F EF>?>=>65=<=.

• �4>D>=F5 65DE=NN >DOL>G D>5>F4.

$47<5EF<F5 547>6GN EF4=F<N
• �>4>?NG<F5 L=GD ?<F4=<O > 744=5= ?4=5?< 547>6>= 

EF4=F<<. 
•�>?>6<F5 6O46<6=GN D4<?G =4 ?>? < 6EF46LF5 55 6 

=<6=NN G4EFL 547>6>= EF4=F<< 4> M5?G>4.
• �EF46LF5 ?5D54 547>6>= EF4=F<5= E6>5>4=>5 

?D>EFD4=EF6> 4?<=>= =5 <5=55 1 <5FD4, GF>5O D>5>F 
<>7 6E>4<FL < 6OE>4<FL <7 547>6>= EF4=F<<.

%>65FO: �� EF46LF5 547>6GN EF4=F<N DO4>< E <EF>G=<>>< F5??4.

'EF4=>6<F5 <>NM55 ED54EF6> 4?O ?>?4
• %=<<<F5 ?5D54=NN >DOL>G 547>6>= EF4=F<<, ?>65D=<F5 

>DOL>G E <>NM<< ED54EF6>< 4?O ?>?4 > 547>6>= EF4=F<< 
(�� E=<<4=F5 >DOL>G; G554<F5EL, GF> ??><5<D>6>G=4O 
=4>?5=>4 G44?5=4) < 7>D<7>=F4?L=> 6F>?>=<F5 55 6 
5G=>5D 4?O <>NM57> ED54EF64.

• �>744 <>NM55 ED54EF6> 5G45F =4 <5EF5, 65D=<F5 
?5D54=NN >DOL>G 547>6>= EF4=F<< =4 <5EF>.

�>546<FL G<EFGN 6>4G
• �F>D>=F5 54> 4?O G<EF>= 6>4O < 74?>?=<F5 G<EF>= 6>4>= 

(�� ?D56OL4=F5 >F<5F>G GD>6=O 6>4O MAX (<4>E.)
• �4>D>=F5 >DOL>G 54>4 4?O G<EF>= 6>4O < GEF4=>6<F5 

54> 4?O G<EF>= 6>4O >5D4F=> =4 547>6GN EF4=F<N.

�>4>?NG5=<5 < ?D<6O7>4 D>5>F4 6 ?D<?>65=<<
�47DG7<F5 ?D<?>65=<5 Narwal < E?54G=F5 <=EFDG>F<O< ?> 
?>4>?NG5=<N < ?D<6O7>5 D>5>F4.
�D<<5G4=<5:
�4 EFD4=<F5 GEFD>=EF64 ?D<?>65=<O =46<<F5 "Se�ings" > 
"Device" (�4EFD>=>< > 'EFD>=EF6>), 4 74F5< 746<<F5 >=>?>G 
"Restart Robot" (�5D574?GEF<FL D>5>F4) 6 F5G5=<5 10 E5>G=4, 
GF>5O 6>?NG<FL / 6O>?NG<FL D56<< M=5D7>E55D565=<O.
_ $56<< M=5D7>E55D565=<O 4>EFG?5= F>?L>> 6 %565D=>= �<5D<>5.

�4EFD>=>< 747DG7><
�EF46LF5 D>5>F4 6 547>6GN EF4=F<N F4>, GF>5O >4<5D4 
5O?4 =4?D46?5=4 =4DG6G. �47>64O EF4=F<O ?>44EF >4<= 
76G>>6>= E<7=4?, E6<45F5?LEF6GNM<= >5 GE?5L=>= 74DO4>5, 
?>E?5 G57> D>5>F 6>?NG<FEO < ?5D544EF E>>5M5=<5.

�?><5<D>6>G=4O
=4>?5=>4

<>NM57> ED54EF64

'EF4=>6<F5 <>4G?L >G<EF>< ??<=FGE4
�5D565D=<F5 D>5>F 665DE 4=><, E>6<5EF<F5 <>4G?L 
>G<EF>< ??<=FGE4 E ?47>< < =46<<F5 =4 =57> 4> M5?G>4. •�F>D6<F5 FDO?>G 4?O ??<=FGE4 6 G>474==>< =4?D46?5=<<, 

?D<?>6<F5 =>6GN FDO?>G 4?O ??<=FGE4 > 74EF56>5->DNG>G 
< ?D<6<<F5 55, ?>>4 >=4 =5 5G45F =4456=> 74>D5??5=4.

• �F>D6<F5 FDO?>G 4?O ??<=FGE4, ?D><>=F5 55 G<EF>= 
6>4>= < E=>64 <E?>?L7G=F5 ?>E?5 EGL>< =4 6>74GE5.

1. �F>D6<F5 2. �4<5=<F5

D. �4>E<<4?L=4O 6OE>F4 ?D5>4>?5=<O ?D5?OFEF6<= 
E>EF46?O5F 20 <<, < D>5>F =5 <>65F 6>=F< 6 >><=4FO E 
6OE>F>= ?>D>74 5>?55 20 <<. �O <>65F5 ?D<>5D5EF< 
?>D>7>6GN D4<?G Narwal, >>F>D4O ?><>65F D>5>FG 
?D5>4>?564FL ?D5?OFEF6<O.

3. �4> <E?>?L7>64FL
�5D54 =4G4?>< D45>FO E D>5>F>< G554<F5EL, GF> 6O 7465DL<?< GEF4=>6>G < =4EFD>=>G 547>6>= EF4=F<<, >4> G>474=> 6 7?465 2.

3.1 �D74=<74F<O 4><4L=5= >5EF4=>6><

A. �4654<F5 ?>DO4>> =4 ?>?G, =4?D<<5D, G55D<F5 
D475D>E4==O5 ?D>6>44, FDO?><, F4?>G><, >4564G < >=<7<.

B. �F>D>=F5 465D< 6 G5<D45<O5 >><=4FO < D4EEF46LF5 
<555?L F4>, GF>5O >EF46<FL >4> <>6=> 5>?LL5 <5EF4 
4?O G5>D><.

C. �EF46LF5 4DG7<5 465D< 74>DOFO<< < GEF4=>6<F5 
>7D4645=<5, GF>5O ?D54>F6D4F<FL ?>?444=<5 D>5>F4 
=4 6>76OL5==O5 <?< =<7><5 GG4EF><.

�OE>F4 ?>4N5<4 =4 ?D5?OFEF6<5

E. �� EF>=F5 ?5D54 D>5>F><, =4 ?>D>75 <?< 6 G7><E 
?D>E>44E, GF>5O <75564FL ?D>?GE>>6 ?D< G5>D>5.

�D5645 G5< ?D<EFG?<FL > G5>D>5 =>6>7> 4><4, D>5>FG =5>5E>4<<> <7GG<FL >>DG64NMGN ED54G < E>EF46<FL >4DFG. �5D54 
?5D6>= G5>D>>= <>6=> 74?GEF<FL E>EF46?5=<5 >4DFO >>D>F><< =464F<5< >=>?><             Start/Stop (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 
D>5>F5 <?< =464F<5< >=>?>< "Start Mapping" (�4?GE> E>EF46?5=<O >4DFO) 6 ?D<?>65=<<.
�D<<5G4=<5:
1. �>E?5 E>744=<O >4DFO 55 <>6=> D544>F<D>64FL 6 ?D<?>65=<<.
2. �5 ?5D5<5M4=F5 547>6GN EF4=F<N ?>E?5 E>744=<O >4DFO, <=4G5 ?D<45FEO ?5D574?GE>4FL E>EF46?5=<5 >4DFO. �D< ?5D5EF4=>6>5 
>DG?=>= <555?< 6 4><5 D5>><5=4G5FEO E>744FL =>6GN >4DFG.

3.2 %>EF46?5=<5 >4DFO
  

�4<5=<F5 <5L>> 4?O E5>D4 ?O?< 547>6>= EF4=F<<
•%=<<<F5 ?5D54=NN >DOL>G 547>6>= EF4=F<<.
•�>FO=<F5 74 D<>?5F>6>5 >>?LF> 6 =4?D46?5=<< EFD5?><, 

GF>5O 6OF4M<FL < >FE>54<=<FL <5L>> 4?O E5>D4 ?O?<.
•�EF46LF5 =>6O= <5L>> 4?O E5>D4 ?O?< 6 D47N5< 6 

G>474==>< =4?D46?5=<<, ?>>4 >= =5 4>EF<7=5F =<74.
•'EF4=>6<F5 =4 <5EF> ?5D54=NN >DOL>G 547>6>= EF4=F<<.
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Freo Mind - MF> <=F5??5>FG4?L=O= ?><>M=<> 6 G5>D>5. �D< 6>?NG5==>< D56<<5 Freo Mind D>5>F <>65F:
•GEF4=46?<64FL ?4D4<5FDO G5>D>< =4 >E=>65 44==OE >5 >>DG64NM5= >5EF4=>6>5, E>5D4==OE 44FG<>4<<;
•G?GGL45F G5>D>G >F >D4O 4> >D4O.

�>?NG<FL D56<< Freo Mind <>6=> 46G<O E?>E>54<<:
•�O55D<F5 Freo Mind 6 D56<<4E G5>D>< 6 ?D<?>65=<<;
•�46<<F5 >=>?>G       Freo Mind On/Off (6>?NG5=<5 / 6O>?NG5=<5 D56<<4 Freo Mind) =4 547>6>= EF4=F<<. �>744 <=4<>4F>D 
   747>D45FEO, MF> >7=4G45F, GF> D56<< Freo Mind 6>?NG5=.

�O5>D D56<<>6 G5>D><

'EF4=>6>4 D56<<4 Freo Mind

�745?<5 <<55F G5FOD5 6EFD>5==OE D56<<4 G5>D><: ?O?5E>E, 6?46=4O G5>D>4, ?O?5E>E < 6?46=4O G5>D>4, 
?O?5E>E, 74F5< 6?46=4O G5>D>4. � ?D<?>65=<< <>6=> 6O5D4FL < =4EFD><FL F4><5 ?4D4<5FDO, >4> F<>?O G5>D><, 
6E4EO64=<5 < 6?46=>EFL L645DO 4?O >464>7> D56<<4.

�5D54 =4G4?>< G5>D>< G554<F5EL, GF> D>5>F <<55F =5>5E>4<<O= GD>65=L 74DO44 4>>G<G?OF>D4, >>F>DO= <>6=> 
?>E<>FD5FL 6 ?D<?>65=<<.

3.3 '5>D>4

�>E?5 ?>E?54=57> ?D>7>=4 6 D4<>4E 6?46=>= G5>D>< D>5>F 6>76D4M45FEO =4 547>6GN EF4=F<N 4?O <>=>< < 
EGL>< L645DO. �D5<O EGL>< <>65F 5OFL <7<5=5=> 6 ?D<?>65=<<.
�4?GEF<FL ?D>F5EE ?D><O6>< < EGL>< L645DO 6DGG=GN F4>65 <>6=> E?54GNM<<< 46G<O E?>E>54<<:
•�46<<F5 >=>?>G       Mop Washing & Drying (�>=>4 < EGL>4 L645DO) 6 ?D<?>65=<<;
•�46<<F5 >=>?>G       [Mop Washing & Drying] (�>=>4 < EGL>4 L645DO) =4 547>6>= EF4=F<<.
       

�4?GEF<FL D>5>F4 =4 G5>D>G <>6=> FD5<O E?54GNM<<< E?>E>54<<:
•�46<<F5 >=>?>G        Start Cleaning (�4G4FL G5>D>G) 6 ?D<?>65=<<;
•�46<<F5 >=>?>G      Start/Stop (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 D>5>F5, GF>5O =4G4FL G5>D>G. �> G<>?G4=<N D>5>F 4>F<6<DG5F 

D56<< ?O?5E>E4;
•�46<<F5 >=>?>G        Start/Stop (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 547>6>= EF4=F<<, GF>5O =4G4FL G5>D>G. �> G<>?G4=<N D>5>F 

4>F<6<DG5F D56<< ?O?5E>E4 < 6?46=>= G5>D><;

�D<<5G4=<5: 6 ?D<?>65=<< <>6=> =4EFD><FL D56<< G5>D>< < 7444FL 4DG7<5 ?4D4<5FDO.

�D<>EF4=>6<FL/6>7>5=>6<FL 6O?>?=5=<5 F5>GM5= 7444G< <>6=> FD5<O E?>E>54<<:
•�46<<F5        [Pause]/        [Resume] (�4G74 / �>7>5=>6<FL) 6 ?D<?>65=<<;
•�46<<F5 >=>?>G        [Start/Stop] (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 D>5>F5;
•�46<<F5 >=>?>G       Start/Stop (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 547>6>= EF4=F<<.

�4?GE> 7444G< ?> G5>D>5

�4G74/6>7>5=>6?5=<5 F5>GM5= 7444G<

�>=>4 L645DO

�465DL5=<5 F5>GM5= 7444G<

�E?< D>5>F =4EFD>5= =4 <=>7>>D4F=GN G5>D>G <?< ??>M44L G5>D>< 65?<>4, >= 46F><4F<G5E>< 6>76D4M45FEO =4 
547>6GN EF4=F<N 4?O ?D><O6>< L645DO.
�>?<G5EF6> ?D>E>4>6 < 6>76D4F>6 6 D4<>4E 6?46=>= G5>D>< <>65F 5OFL <7<5=5=> 6 ?D<?>65=<< 4> =4G4?4 
G5>D>< < =5 <>65F 5OFL <7<5=5=> 6> 6D5<O 6O?>?=5=<O F5>GM5= 7444G< G5>D><.

%GL>4 < 457<=D5>F<O 

�> >>>=G4=<< G5>D>< D>5>F E4<>EF>OF5?L=> ?5D5<5M45FEO >5D4F=> > 547>6>= EF4=F<<. � ?D<?>65=<< <>6=> 
?D>E<>FD5FL F5>GM<= >FG5F >5 G5>D>5.
�465DL<FL 7444=<5 6DGG=GN <>6=> E?54GNM<<< FD5<O E?>E>54<<:
•�46<<F5 >=>?>G       Finish (�465DL5=<5) 6 F5G5=<5 2 E 6 ?D<?>65=<<;
•�46<<F5 >=>?>G               Recall (�F7O6) =4 D>5>F5;
•�46<<F5 >=>?>G         Recall (�F7O6) <?< 746<<F5 6 F5G5=<5 2 E >=>?>G        Start/Stop (�4?GE> / �EF4=>6>4) =4 547>6>= 

EF4=F<<.

4. �4D4<5FDO
4.1 %4D4>F5D<EF<><

�454D<FO: 430.8*462*388.3 <<

�5E: 12.3 >7

�><<=4?L=O= 6E>4: 220-240 � 50/60 �F ?5D5<. F>>4
                                                100-127 � 50/60�F ?5D5<. F>>4

�><<=4?L=O= 6OE>4: 20 �           2.0 �

�><<=4?L=4O <>M=>EFL: 
�4DO4>4: 45 �F
�47D564=<5 6>4O:1100 �F(220-240 � 50/60 �F ?5D5<. F>>4)
                                 850-1250 �F( 100-127 � 50/60�F ?5D5<. F>>4）
 %5>D ?O?<: 450 �F
 %GL>4: 65 �F

�454D<FO: 355*350*109.6 <<

�5E: 4.5 >7

�>>G<G?OF>D: ≥5000 <�G

�><<=4?L=>5 =4?DO65=<5: 14,4 �

�><<=4?L=4O <>M=>EFL: 65 �F

Protocolo: IEEE 802.11b/g/n

Rango de frecuencia: 2412~2472MHz

Máx. Potencia del transmisor (EIRP):≤20dBm

�D>F>>>?: BLE 5.0

�<4?47>= G4EF>F: 2402-2480 ��F

�4>E. �>M=>EFL ?5D544FG<>4 (EIRP):≤10 4�<

�D>F>>>?: BLE 5.0

�<4?47>= G4EF>F: 2402-2480 ��F

�4>E. �>M=>EFL ?5D544FG<>4 (EIRP): ≤10 4�<

Wifi

Bluetooth

�>?<G5EF6> 4>>G<G?OF>D=OE 5?>>>6 6 G?4>>6>5:

&<? 4>>G<G?OF>D4:

�><<=4?L=>5 =4?DO65=<5: 

�>?<G5EF6> M?5<5=F>6 ?<F4=<O 6 >4=>= G?4>>6>5:

�><<=4?L=4O 5<>>EFL, =><<=4?L=4O M=5D7<O:

1 LF

�5D574DO645<O= ?<F<= <>==O= 4>>G<G?OF>D

14.4V

8 LF

5000 <�G, 72 �FG

�>>G<G?OF>D (D>5>F)

Bluetooth

$>5>F �47>64O EF4=F<O



¾Éŵ Õñ

¾Éŵ ´½ ýüï Õñ

æČ÷Ę ÷æú½ × 1
(ŌºÜ)

½ì õç ûü×1 ¾Éŵ ´½ ýüï Õñ×1
(ŌºÜ)
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 ù÷ü

ôý þÌ çå¿ Þý üÝ

Ì½ íÿ ¼É üÝ

LiDAR üÝ

ŌÞ Đþ

Þ×/ÝÉ Đþ

íø½ ºÝ½ üÝ

1.2 üƓíŌ¾ ½Ü

üƓíŌ¾ Ýþ(Áú ¾ÿ ûß)

üƓíŌ¾ Ýþ(Áú ¾ÿ õ¾)

1. ÜÜ Ō¼
1.1 íñÜ

Ƅü ½Ü

½ōÜ

ì÷ü ¾ÿÞ × 2
(ŌºÜ)

Ĭ÷æ ƀü íŌ ºü × 1
(ŌºÜ)

æČ÷Ę ÌÖ ßü × 1 ¼÷ ô½¹ ×1
(ŌºÜ)

¾Éŵ Õñ ×1
(ŌºÜ)

Ĭ÷æ ƀü íŌï Ü × 3
(ŌºÜ)

ì÷ü ¾ÿÞ ×2

íûý × 2

ÞÌ ¼ô

Infrared (Éþá) Ýÿ ½É üÝ ×3

Ultrasonic þû ÿß üÝ

ì÷ôø ñ® Õ½ üÿ ¾ÿÞ

Ĭ÷æ ƀü íŌ ºü çí Þ

¿ü¸ ºü × 2

¿ü¸ ûü ×2

¿ü¸ ûü Ĭ÷æ × 2

üƓíŌ¾ üì (SN Þ½ý ¹Đ ÿý)

üƓíŌ¾ Ý½

üƓíŌ¾ ×1 
(ÙÍ ¾Éŵ×1 , ¿ü¸ ºü ×2 ´½ Ñï¼)

æČ÷Ę ×1 
( íŌ Ĭ÷æ ×1, íŌ ú¸÷ ×1, 

Ýǘ ¿ñü ×1, æǘ ¿ñü ×1, æČ÷Ę ÷æú½ ×1 ÿý)

¾Éŵ

üƓíŌ¾ Áú ¾ÿ

RESET ïåÝ Đþ

Áú ¾ÿ çí Þ
 

ko



Þ×/ÝÉ

½ì õç ûü
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ìÿüÿ ß¾/ô¾

¿ü¸ øÝ/üø Đþ

Þ×/ÝÉ Đþ

üƓíŌ¾ ÍÇí

íŌ ú¸÷

íŌ Ĭ÷æ

Üõ û±

Õ¸æ ùÿü ºü ß¾/ô¾

ŌÞ/¸¬¾ Đþ
æČ÷Ę ÁÜõ

1.3   æÝ÷Ę ½Ü

æÝ÷Ę Ýþ (Áú ¾ÿ ûß)

Ýǘ ¿ñü æÓÉ Õñ

Ìõǘ ýí ºü

æČ÷Ę Áú ¾ÿ

æǘ ¿ñü

æČ÷Ę Őç÷

ÌÖ Ōß

æÝ÷Ę Ýþ(Áú ¾ÿ õ½)

�4744

Ýǘ ¿ñü

ï¬ ¶ý¾

×Å Ù 2Í¬ ¾¬ ¶ýïÞæ.

ï¬ ¶ý¾

2Í¬ ¾¬ ¶ý¾

2Í¬ ¾¬ ¶ý¾

ï¬ ¶ý¾

ï¬ ¶ý¾ 

10Í¬ ¾¬ ¶ý¾

ûÞÕ 2Í¬ ¾¬ ¶ý¾

ûÞÕ 2Í¬ ¾¬ ¶ý¾

Đþ

×Å Þ×/ÝÉ/ìō

Ìü ×Å Íü

æČ÷Ę ŌÞ/¸¬¾

ìÿüÿ ß¾

ìÿüÿ ô¾

Õ¸æ ùÿü ºü ß¾/ô¾

¿ü¸ øÝ&üø Þ×/íŌ

×û É¼ǘ ºü ĀÕ Ø¬

Ûõù ºü ÍÇ/¸¬¾

ïýÕ

×Å Þ×/ÝÉ/ìō

ÌÖ ß¾/ô¾

æČ÷Ę Ɓí

Ûõù ºü ÍÇ

ìÝ ¼ÿ½ õÜ Ö ìï× ó÷ñ íÜ

¾Ƅ åÝ Ɓí

ï¬ ¶ý¾

2Í¬ ¾¬ ¶ý¾

ï¬ ¶ý¾

ï¬ ¶ý¾

5Í¬ ¾¬ ¶ý¾

10Í¬ ¾¬ ¶ý¾

ŌÞ

Reset ïåÝ

×Å ¾·

Đþ ×Å ¾·

1.4 Đþ & ÁÜõ

üƓíŌ¾ Đþ

æÝ÷Ę Đþ

÷É ÿ

÷É ¿Õõ

ö÷¸ûÝ æýÿ ß·É

ö÷¸ûÝ ß·É ¿Õ

þ¬É

æ¼ÉÉ ¿Õ

¿É¼É çñõ

³¾ ºü

³¾ Ù

×Å Ù
¾¾ ß¾(üƓíŌ¾)

×Å ÝÉ Ù

Õÿ ¼Ý Þ (þý¬ þÿÇ)
õ¼ æû Þ (þ¬É ¿Õ)

Ûõù Ù
Åó÷ú Ù
×û É¼ǘ ºü ĀÕ Ø¬ Ù
¼ñ½ Èý ºü

ÌÖ õ¼Ýí îö¾
³¾ Öþ îö¾

ÁÜõ üƓíŌ¾ ÁÜõ æÝ÷Ę ÁÜõ ßû

üƓíŌ¾ & æÝ÷Ę ÁÜõ



üƓíŌ¾¬ Èüö Þ½ÕÝ ÝÍ íŌ Þ ¾È Þ½ ÐÉ ¿ ýÕ÷ ÕÖýúö. ýÕ Æü Ö üƓíŌ¾¬ íŌý Þ×õ ǘ Ï÷úö. 
ÝÍ íŌ Þ æČ÷Ęß     0Þ×/ÙÉ1 ĐþÇ ï¬ ýÝü¸ õÕÝ "ýÕÝ¾"ý ô½ÝïÞæ.

R
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Ĭ÷æ ƀü íŌ ºü çÉ ƀǘ ¬÷ü2. ìï Ì Éþ
üƓíŌ¾ ì÷ü ¾ÿÞ çí
ì÷ü ¾ÿÞ çí Þü ûÿÝ ÉÁß ì÷ü ¾ÿÞý 
çíÝïÞæ. "½ÿ" Ō½¬ ¸þ Ü³ü åÞ¼ ¯Çúö.

ÆíÜý ÜüÝïÞæ.
" Áú ¾ÿß ¬÷ü æòîý Üü Ö, üƓíŌ¾ Áú ¾ÿÇ 

õõ ÆíÜý ÜüÝïÞæ. 
" Üü Ö üƓíŌ¾ Áú ¾ÿÇ ûÿïÞæ.

æÝ÷Ę åÞ

 "æČ÷Ę Öþ ÌÖ ŌßÕ ÌÖ ßüý ïÅ ÌÖÇ õ¼ÝïÞæ.
"½ì õç ûüý ¼÷Õ ³ì, æČ÷Ę Å¿ÿÿü ¼õ ³õ 

üöïÞæ.
" üƓíŌ¾ß ÖÞÝ ÝÇÇ ÇÝí æČ÷Ę Ì½ ÝŌ 1m ÷Á 

þÎüïÞæ.
Í½ : æČ÷ĘÇ õ¾í ýÜÕ ôÉ ùïÞæ.

¼÷ ô½¹ åÞ

" æČ÷Ę Ìþ ÓÇ Üü Ö, ô½¹ ŝÇ æČ÷Ę Íÿÿü 
õÝ÷ý Ý Ö(¾ÿÇ ÜüÝÉ ÏÅ÷ ½úö; ¼ƕ æòîý 

 ̄ÜüÝïÞæ), ǘÛÇ ÿÝõ ô½¹ µæßÝÕ åÞÝïÞæ.
" ô½¹ çí Ö æČ÷Ę Ìþ ÓÇ öÞ çíõ üïÞæ.

Ýǘ Ý¬

" Ýǘ ¿ñüý õì Ýǘý Ý¬õ üïÞæ. (MAX ǘÇ áÇ ¹É 
Ï÷ý üßÝïÞæ.)

" Ýǘ ¿ñü Áú ¾ÿÇ ûì æČ÷Ę ´½Õ öÞ çíõ 
üïÞæ.

õÕÝ üƓíŌ¾ õ¼ ¿ ¼ÿ½ÝïÞæ.

¸ýÎ õÇ ööüü Ýâ Ö, õ õ¼ ¿ ¼ÿ½ ¬÷üÕ µÿ 
ÍÝõ üïÞæ.
Í½ :
õ åÝ Û÷ÉÕÝ "åÝ"-"¾¾"ý ýÝì "üƓíŌ¾ ïÞû" 
ĐþÇ 10Í¬ ¾¬ ¾ÿ üƓíŌ¾ ¼ñ½ Èý ºü ß¾/ô¾¬ 
¬·ýúö.
_ ¼ñ½ Èý ºü¶ ½Åþ½þß ÜÜÕý ¬·ýúö.

üƓíŌ¾ ÝÍ ×û

üƓíŌ¾ß þþÿ¬ ¼ïÿÇ õÝ÷ý Ýí æČ÷Ę ÍÕ 
Ùõ ³÷úö. æČ÷ĘÕÝ "µ"Ō½¬ ¸þ íÌ ñýÇ 
ßûÝú, üƓíŌ¾¬ ×ûÿü ßÉþÝ Ïñ ½š÷ ¸÷úö.

ô½¹ÿ¼ƕÿæòî

Ĭ÷æ ºü ºü åÞ ¬÷ü

üƓíŌ¾ý ´Ùõ  Ĭ÷æ ƀü íŌ ºüÇ ÞÕ ÿý 
üÎüïÞæ. "þ"Ō½¬ ¸þ Ü³ü çí¼ÍÏÇ 
ßûýúö.

"ÖôÜ ½õÿü Ĭ÷æ ƀü íŌï ÜÇ ÜüÝì, Èüö Ĭ÷æ 
ƀü íŌï ÜÇ Ĵüü ÇÞÕ ß ÿý ½íýúö.

" Ĭ÷æ ƀü íŌï ÜÇ ÜüÝ Ö, î÷Ý ¿Õ øÝ ¿ üøÝí 
ïìï÷ ¬·ýúö.

1. Üü 2. ýü

D.üƓíŌ¾¬ ŵüõ ǘ Ï¶ Ý³ »ñ ³÷¶ 20mmÇúö. 
ýý ½ »ñ÷ 20mm¬ ÍüÝ¶ ½ö üƓíŌ¾¬ ŵüõ ǘ 
Ç÷úö. ¸ýÎß »ñ ¹¾ ºüÇ íýÝí üƓíŌ¾ß 
»ñ ¹¾ý ÷þ ǘ Ï÷úö.

3. ÜÜ ìï
Ýß ìï Ì, üƓíŌ¾ ½Ü çí ¿ æČ÷Ę åÝÇ 2úìîÉ ùÞïÞæ.

3.1 Ù Þ½Ç Ý½ÝïÞæ.

A. ¼÷Õ ±¼Ï¶ Ï÷¾, Ýü, î½ÿ, ÷, Íõß ¿üÇ 
Ý½ÝïÞæ.

B. íŌ¬ ÎÝ¼ ííß ½»Ç õì ¬íý ï¼ÞÝí íŌõ 
ý¬Ç Ý³Ý þÎüïÞæ.

C. íŌ¬ ½ÕÖÝ ÿß ½»Ç ûÅôïÞæ. ¶Ý ßæý 
åÞÝí üƓíŌ¾¬ ¹¿ ³ü¸ ¾Ç ÿÿü ÍÇÝ¶ 
¯Ç ½ÉÝïÞæ. 

çå¿ ŵü ³÷

E. íŌ ¶ÿÇ ½ÉÝ¾ ÇÝí üƓíŌ¾ Ì½, »ñ, ÉÇ 
ŵüÕ Ý ÏÉ ùïÞæ.

üß ìý :
1. ýÕ Æü Ö, õ-É÷ÕÝ ûÙõ ǘ Ï÷úö.
2. ýÕ Æü Ö æČ÷ĘÇ ÷ûÝÉ ùïÞæ. æČ÷Ę ÷û Þ ïýÕ÷ ÕÖýúö. ýý Ùß ð ¬íß ÷û÷ ÏÇ ½ö ïýÕÇ ­ç ü½úö.

3.2 ýÕÝ¾

æÝ÷Ę ÷æú½ ýü

"æČ÷Ę Ìþ ÓÇ Üüõ üïÞæ.
"ÖôÜ ½õÿü ÷æú½ß ƀÿÉ ì½ý û¬ ¾  ̧Ö Đ½ïÞæ.
"È ÷æú ½Ç ÜÞ¼ ½õÕ µÿ åÞÝïÞæ. üß : Þß ¼÷ 
½½Õ ÿÇ ýîÉ ¼õ ³õüïÞæ.
"æČ÷Ę Ìþ ÓÇ öÞ çíÝïÞæ.
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Õ¸æ ùÿü¶ æùúÝ íŌ ¾·Çúö. Õ¸æ ùÿü ºüý ßþ öÏß ¾·Ç æÝõ ǘ Ï÷úö :
"üÝ¬ ǘÙÝ Þ½ ó÷ñý ¼Õÿü ÝÉÖ¼ íŌ ý¼Ōǘý åÝýúö ;
"çÉÕ ºÝ½ îÿ íŌ ÍÝ

ô ¬É ½ġÿü Õ¸æ ùÿü ºüý ï ǘ Ï÷úö :
"õÕÝ íŌ ºü áÝ Ö Õ¸æ ùÿü ºüý Þ×õ ǘ Ï÷úö ;
"æČ÷Ęß        0Õ¸æ ùÿü ß¾/ô¾1 ĐþÇ ï¬ ¶ýïÞæ. ÁÜõ É ŌÖ Þ Õ¸æ ùÿü ºü¬ ßÌÏÇ ßûýúö.

íŌ ºü áÝ

Õ¸æ ùÿü ºü åÝ

ÜÜÕ¶ Íý íŌ, ¿ü¸ íŌ, Íý&¿ü¸ íŌ, Íý Ö ¿ü¸ íŌ µ ¬É ºü¬ Ñï¼õ Ï÷úö. õÕÝ ºü áÝ ¿ ­ íŌ 
ºüß íŌ ßǘ, Íý íŌ Þ ÷Ç½, ¿ü¸ ÷÷ õß íŌ ý¼ Ōǘý øÝõ ǘ Ï÷úö.

íŌ Þ× Ì üƓíŌ¾ ¼ñ½¬ í½ÝÉ ×ÿõ üïÞæ. õÕÝ üƓíŌ¾ Öï ¼ñ½ ×ÿÇ ×ÿõ ǘ Ï÷úö.

3.3 íŌ ÍÝ 

ùÉù ¿ü¸ íŌ Æü Ö üƓíŌ¾¬ æČ÷Ęÿü ƁíÝí ¿ü¸ øÝ ¿ üøý ÍÝýúö. üø Þ¬Ç õÕÝ Ō½õ ǘ 
Ï÷úö.
Å¿ß ô ¬É ½ßÿü ¿ü¸ ǘû øÝ ¿ üøý Þ×õ ǘ Ï÷úö.
"õÕÝ      0¿ü¸ øÝ&üø1 ý ýÝøÖ ;
"æČ÷Ę     0¿ü¸ øÝ&üø1Đþ ï¬ ¶ý¾.

Å¿ß ø ¬É ½ġÿü üƓíŌ¾Õ¬ íŌ Þ×Ç ¿¹õ ǘ Ï÷úö :
"õÕÝ       0íŌ Þ×1 ýÝ¾ ;
"üƓíŌ¾ß      0Þ×/ÝÉ1 ĐþÇ ï¬ ¾ÿ íŌý Þ×ÝïÞæ. üƓíŌ¾¬ ×ûÿü Íý íŌ ºüý Þ×ýúö.
"æČ÷Ęß     0Þ×/ÝÉ1 ĐþÇ ï¬ ¾ÿ íŌý Þ×ÝïÞæ. üƓíŌ¾¬ ×ûÿü Íý&¿ü¸ íŌ ºüý Þ×ýúö ;

üß : õÕÝ íŌ ºü øÝ ¿ ÷÷ öÕÝ íŌ ý¼ Ōǘý åÝõ ǘ Ï÷úö.

Å¿ß ø ¬É ½ġÿü üƓíŌ¾ ×Å ÝÉ/ìōÇ ¿¹õ ǘ Ï÷úö :
"õÕÝ     0ÝÉ1/     0ìō1 ýÝ¾ ;
"üƓíŌ¾     0Þ×/ÝÉ1 Đþ ï¬ ¶ý¾ ;
"æČ÷Ę     0Þ×/ÝÉ1 Đþ ï¬ ¶ý¾.

íŌ ×Å Þ×

×Å ÿÞÝÉ/ìō

¿ü¸ øÝ

×Å Íü

¼Ɓ íŌ ¶¶ ð þÉ íŌý åÝÝÇ ½ö, ¿ü¸ íŌ üÝ Ù üƓíŌ¾¬ ×ûÿü æČ÷Ęÿü ÿÅ¬ ¿ü¸ øÝÇ ÍÝýúö. 
íŌý Þ×Ý¾ Ì õÕÝ ¿ü¸ íŌ ßǘÆ ¿ü¸ øÝ þ÷ý Ō½õ ǘ Ï÷úö. íŌ Þ× Ö õû ×Åß ¿ü¸ íŌ ßǘÆ 
¿ü¸ øÝ þ÷¶ Ō½õ ǘ Ç÷úö.

ýí üø

üƓíŌ¾¬ íŌ Æü Ö ×ûÿü æČ÷Ęÿü Ɓíýúö. õÕÝ õû íŌ ½ÿúý ×ÿõ ǘ Ï÷úö.
Å¿ß ø¬É ½ġÿü ×ÅÇ ǘûÿü Íüõ ǘ Ï÷úö :
"õÕÝ     0Íü1 2Í¬ ¾¬ ýÝ¾ ;
"üƓíŌ¾              æČ÷Ę 0ŌÞ1 Đþ ï¬ ¶ý¾ ;
"æČ÷Ę     0ŌÞ1 Đþ ï¬ ¶ý¾ ÿÇ æČ÷Ę      0Þ×/ÝÉ1 Đþ 2Í¬ ¾¬ ¶ý¾.

4. ÜÜ Áø ý­

4.1 ÜÜ ý­

ÕüŠß: IEEE 802.11b/g/n

üßǘ ĠÇ: 2412~2472MHz

Ý³ šâ¾ Ì½(EIRP): f20dBm

ÕüŠß: BLE 5.0

üßǘ ĠÇ: 2402-2480MHz

Ý³ šâ¾ Ì½(EIRP): f10dBm

ÕüŠß: BLE 5.0

üßǘ ĠÇ: 2402-2480MHz

Ý³ šâ¾ Ì½(EIRP): f10dBm

Wi-Fi

¾øþæ

ûû ¼ñ½ û ǘÿ:

¼ñ½ ç×:

ýï ÌÕ: 

¼ñ½ ûû ¼ñ½ Ā ǘÿ:

Ý­ ïÿ, Ý­ Õ¹É:

1¼

íÌß ½þ÷î ¼ñ½

14.4V

8¼

5000mAh, 72Wh

¼ñ½ (üƓ íŌ¾)

¾øþæ

ü¾ : 430.8*462*388.3 mm

¿¬ : ý 12.3 kg

Ý­ Ç½ ÌÕ : AC 220-240V 50/60Hz
                              AC 100V-127V 50/60Hz

Ý­ Ý½ ÌÕÿ20V          2.0A

Ì½ Ōº :
íÌ:45W 
¿ óö¾: 1100W( AC 220-240V,  50/60Hzÿ
                    850-1250W( AC 100-127V,  50/60Hzÿ
ÙÍ: 450W
üø: 65W

ü¾ : 355*350*109.6 mm

¿¬ : ý 4.5 kg

¼ñ½ : g5000 mAh

Ý­ ÌÕ : 14.4V

Ì½ Ōº : 65W

üƓíŌ¾ æÝ÷Ę



Þ×æúáÍ×óÁĉÝĚ

îûÿýÞ×æúáÍ×ÂđèĚ

÷Ě××äĚÕąđ
Þ×æîáÎ×1

(í�Õ)

×ċĚõþ÷ïáç×1 îûÿýÞ×æúáÍ×ÂđèĚ×1
(í�Õ)
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 üÂÍ

×äĊÈÉÿć�û{ÞÿÙđÓĚ

îđïĚÙđÓĚ

ĊĚÞĚÙđÓĚ

|s{wúÝđ

ÿ×/\kúÝđ

ĊĚÔĚÆáÖÙđÓĚ

1.2 ýüóø~ñüô

ýüóøk÷(Nø»ðü²�x»)

ýüóøk÷(Nø»ðü²�q»)

1. ýÕ}Ï
1.1 ùW{

o_ërñüô

Ö^Õ

ÓÂçôćÕ×2
(í�Õ)

_ooãĀÖăĚĉ×1
(í�Õ)

÷Ě××äĚÕąđÿþÏĚôĉ×1 Þ�mÿ×1
(í�Õ)

Þ×æúáÍ×óÁĉÝĚ×1
(í�Õ)

_ooãÍċ××3
(í�Õ)

ÓÂçôćÕ×2

ß×¯×2
 

Ëā×ÝĚ

í_ÿ½O¶kÙđÓĚ×3

�÷îÉĚøáæÛĹÙđÓĚ

ÓÂÍċđ_û}�¶kċĚćĚôćÕ

_ooãĀÖăĚĉ�uó

ĀáõĀÖăĚĉ×2

Āáõ×2

ĀáõæĊÂ×2

ċúáæ��(ÕĈÀĉ�÷)

ýüóø~ßø

ċúáæ×1
ÿÞ×æúáÍ××11|ï}ĀÖăĚĉ×2ÿ

÷Ě××äĚÕąđ×1
ÿÍĈĚéđÎ÷Ě××11ÍĈĚéđÎæĊĚ×11

o|ÝđÍ×11~|ÝđÍ×11÷Ě××ä
ĚÕąđÞ×æîáÎ×1²�°ÿ

¾Éŵ

ċúáæNøÉîĚ

ĈÙáæúÝđ

NøÉîĚO�\¿{ÿ

 

ja



ÿ×/\k

×ċĚõþ÷ïáç 
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ßāÂĉçċáÍÈđ/ÈóúÝđ

Āáõ�mę~õúÝđ

ÿ×/\kúÝđ

ċúáæûuó

ÍĈĚéđÎæĊÂ

ÍĈĚéđÎ÷Ě×

³óøýüûñýû

FreoĀĚçÈđ/ÈóúÝđ 

|s{w/�ûúÝđ
÷Ě××äĚÕąđ×äĚÝ×ćđõ

1.3   ùü¹¹öü·÷ó~ñüô

ùü¹¹öü·÷ók÷(Nø»ðü²�x�ök)

o|ÝđÍ×ûđÖóÁĉÝĚ

ÿë|öÏĀÖăĚĉ

÷Ě××äĚÕąđNøÉîĚ

æÚ ¿ñü

÷Ě×äĚÕąđ×sk

ÿþûĚæ

ùü¹¹öü·÷ók÷(Nø»ðü²�q�ök)

ùü¹¹öü·÷óÌ÷

o|¿ó¿

ÿþw

Ý×ÍßÌo2û÷þw

ÿþw

2û÷þw

2û÷þw

ÿþw

ÿþw

10û÷þw

\f{2û÷þwy»

\f{2û÷þwy»
 

ü¿ó

Ý×Í�Û/Nf\k/Ý�

yv~Ý×Í²�Î

÷Ě××äĚÕąđ|s{w/�û

ßāÂĉçċáÍ²Èđ

ßāÂĉçċáÍ²ëö

FreoĀĚç~Èđ/Èó

Āáõ�mę~õ~�Û/ËāđÙĉ

�ó|ÙĉóßÅáÍ

øÀĈđÎĀĚç~�Û/�Î

üáõÝ_r

Ý×Í�Û/Nf\k/Ý�

ÿþÈđ/Èó

÷Ě××äĚÕąđ{{»

øÀĈđÎĀĚç{u»

ÀÉÄđæ~}Þq²ëöwvĄĚÔĚåĚÝ²íûy»

ĭ�W

ÿþw

2û÷þw

ÿþw

ÿþw

5û÷þw

10û÷þw

|s{w

ú»óø

í_ �ý

ü¿ó í_ �ý

1.4 ü¿óxùó÷

ýüóø~ü¿ó

ùü¹¹öü·÷óü¿ó

�ò~fù�

�ò||ù�

ÞÂèýáÍ×òÞîù�

ÞÂèýáÍ×ò||ù�

íò

ÈĊđÖò||ù�

Éćóĉm�ćđõ

ß�ĀĚç

ß�o

Ý×ÍßÌo
ÿþÈđ(ċúáæ)

Ý×ÍNf\ko

u~f(yp �́ùï)
çÿoí(íò||ù�)

øÀĈđÎo
ÀáõÎĊĚço
�ó|ÙĉóßÅáÍo
OÿÛĀĚç

ÿþÈđwÄÅÂÍÀáõ
ß�×ÍĈĚđ{¹ÄÅÂÍÀáõ

ùó÷ ýüóø~ùó÷
ùü¹¹öü·÷
ó¹öü¿¹ùó÷ ow

ýüóøxùü¹¹öü·÷ó~ùó÷



ĭ±v~|b²ãöy»f1ċúáæ�ôÛ²ú�wvüáõ²_rw�ß1ãö²�Ûw}»¸v{zº~y2ċúáæ                   
      0ÿ×/\k1²ÿþw1Û�ÀõĈw<üáõ_r�Û=²Ýáõwvüáõ²_rwv�put2

R
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_ooãò õ̧üû~ñóöúó¹2. �}_~þÙ
µ ù́öù·~×ºÞ
ÿw¿�ÿx\xò~ÓÂçôćÕ²�uw1<Éßá=x÷|
w�¹×ºÞqßÎwy2

ýÝw~öû
" NøÉîĚÊÂçÕĚĉ²cqNrv1ċúáæ~NøÉî

Ě²�q~y2
" ýÝw²×ºûw�¹1ċúáæ~NøÉîĚ²�x~y2

ùü¹¹öü·÷ó~¯�

 

"ÿþÏĚôĉ²÷Ě××äĚÕąđÌ÷~ÿw¿�ó{�u
w1ÿþ{çÿw~y2

"×ċĚõþ÷ïáç²Þ{�}1÷Ě××äĚÕąđ~ßø{
þw¿³wþÛw~y2

" ċúáæ|ûuºy»�±1÷Ě××äĚÕąđŴý{}1m~
×øĚ×²úßw~y2

ìÿ÷Ě××äĚÕąđ²ñþ~ß�{�{ztw�put2

Þ�mÿ~»óø

" ÷Ě××äĚÕąđ~óċđæïëĉ²×º_w1Þ�mÿ
û~²ó²Õt{wv|�{ÿw¿³w�putÿû~~
ó{r»ÕĚĉ²�|wv�put2Ëāáõ²_yß��
rº~{³ÿ2

" ÙáæßÎß1÷Ě××äĚÕąđ~óċđæïëĉ²×º
Þq~y2

|~ìu

 " o|ÝđÍ~Ï²�qv|²ìuw~yÿMAXg�|Oÿ²�
xzt v̧{wv�putÿ2

" o|ÝđÍ~Ï²�±v÷Ě××äĚÕąđ{{w~y2

²÷ú{ »̧ýüóø~çÿx}Þq

NarwalÀõĈ²ÞÄđċĚçw1ÀõĈ~g{{ßsvċúáæ~
çÿx}Þq²Ìt~y2
ìoÿ
ÀõĈwåîÂ×�÷<¯Û=³<åîÂ×=²Ýáõwv<ċúáæ~Ý
ÿ×=úÝđ²10û÷þwy»x1ċúáæ~OÿÛĀĚç|Èđ/Èó
{zº~y2
_ OÿÛĀĚç�W�wßw~�oûwy2

ýüóø²_±vÿ×y»

ċúáæ~Éÿć|_t{Utvt»sx²ú�w1ċúáæ
²÷Ě××äĚÕąđ{þw¿�~y2÷Ě××äĚÕąđ{
¹<ñĚ=xtv÷|Þsx�¹UÿßÎwy2ċúáæ�ë×
ö{ÿ×wv÷ø²~w~y2

�mÿû~~ÕĚĉ

_ooãò õ̧üû~×ºÞq

ċúáæ²rs�ºßw1_ooãĀÖăĚĉ²ÿ{\¿{v
�uw~y2<Éßá=x÷|w�¹×ºÞqßÎwy2

"÷s~ýU{_ooã}Íċ×²�|w1õwt_ooã
}Íċ×²üÖáÍäĚõ{\¿{v¼ºÞq¼p×ºÞq
ßÎwy2

" _ooãÍċ×²�|w1|w�sv~õu{~y2Íċ×
�~ºßw�}w}~y2

1.�|y 2.îû

D.ċúáæ~_º�xÿýzÚu�20mmwy2w]~Ú
u|20mm²�x»ø_{u»sx�w}~{³2Narwal
ÿÿ×ċĚõ²Ĺ�tüut�p}1tĿ}t�p�sx
²w}~y2

3. �}~®n
t�}Ŵ{�2ú²Ówwv1ċúáæx~T~ĀÖăĚĉ~×ºÞq1÷Ě××äĚÕąđ~¯�|ßÎwvt»sx²
ú�wv�put2

3.1 �}ôÛ~uv

A.Þ{½qvt»ÏĚôĉ1×ÿ1×Ĉáï1ëÞ´o
{²wÞqv�put2

B.ãöy»ÆĈÀ~çÀ²�q1ÿw²uvw1w}»p
qßt×øĚ×²_sv�put2

C.ãöwztÆĈÀ~çÀ��±v�put2ċúáæ|
ÿÿ{_sû{s�º1Ot|b{áuw�ºy»sx²
¶ky»�±1÷²t�}t�p�sx²w}~y2

�û{~Úu

E.ãöo¼²¶p�±1ċúáæ~Ŵý1w]~r»|b1
¥ï|ÿ�zsvt»xs½{�û�ztw�put2

ìoÏ�ÿ
1.üáõ_r�Îß1ÀõĈwüáõ²ýÖw}~y2
2.üáõ²_rw�¹1÷Ě××äĚÕąđ²û×u{ztw�put2û×u{�|\�1üáõ²Ý_ry»ß�|rº~y2�}z
ÿw²û×u{�|\²1üáõ²Ý_ry»ß�|rº~y2

3.2 þó÷~_r

ùü¹¹öü·÷óð¹øðó°~îû

"÷Ě××äĚÕąđ~óċđæïëĉ²×º_w~y2
"Þ×æîáÎ~�ò~ĈđÎ²÷s~ýU{_}1Þ×æîáÎ²

×ºûwvkv~y2
"õwtÞ×æîáÎ²÷{{yýUwÿ{�uw~y2ÿ~ß~

wws{º�uwv×ºÞqv�put2
"÷Ě××äĚÕąđ~óċđæïëĉ²×ºÞq~y2
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FreoĀĚç�×üĚæãö�ýwy2FreoĀĚç²Èđ{y»x1ċúáæ�ïO|ÿýxzº~y2
"ÙđÓĚ|ßÖw�ôÛåĚÝ{ÿutvïćÿĚÝ²¯Ûw~y2
"zø_~�´Ù�~ãö²�Ww~y2

k~ýýwFreoĀĚç²Èđ{w}~y2
"ÀõĈ~ãöĀĚçøþw1FreoĀĚç²Èđ{w~y2
"÷Ě××äĚÕąđ~       0FreoĀĚçÈđ/Èó1²ÿþww~y2FreoĀĚç|Èđ{z»x1ćđõ|ù�w~y2

ãöòüù~øþ

Freoòüù~¯Û

|_1|ï}1|_ÿ|ï}Ûs|_{¹|ï}~4t~ãöĀĚç|rº~y2ÀõĈwTĀĚç~oã»þ1|_Û1
Āáõ~�þ{²øþw1¿uy»sx|w}~y2

ãö�ÛŴ{1ċúáæ~îáäĈĚëß|Sďr»sx²ú�wv�put2îáäĈĚëß�ÀõĈwú�w}~y2

3.3 oã�Û

gß~|ï}|ßÎß1ċúáæ�÷Ě××äĚÕąđ{{svĀáõ~�mx~õ²Ìt~y2~õf��ÀõĈw
Yöw}~y2
ïO~ýýwĀáõ~�mx~õ²k×w�Ûw}~y2
"ÀõĈw    0Āáõ�mę~õ1²Ýáõw~y2
"÷Ě××äĚÕąđ~    0Āáõ�mę~õ1²ÿþww~y2

k~ýýwoãÝ×Í²�Ûw}~y2
"ÀõĈw     0oã�Û1²Ýáõw~y2
"ċúáæ~       0ÿ×/\k1²ÿþww~y2ċúáæ�åóÇĉæw|_ĀĚç²�}w~y2
"÷Ě××äĚÕąđ~     0ÿ×/\k1²ÿþww~y2ċúáæ�åóÇĉæw|_ÿ|ï}ĀĚç²�}w~y2

ìÿÀõĈwãöĀĚç~Yöx}~Þ~ïćÿĚÝ~¯Û²Ìvsx|w}~y2

k~ýýwÝ×Í²Nf\k/Ý�w}~y2
"ÀõĈw    0Nf\k1/    0Ý�1²Ýáõw~y2
"ċúáæ~    0ÿ×/\k1²ÿþww~y2
"÷Ě××äĚÕąđ~   0ÿ×/\k1²ÿþww~y2

oã¿¹¿~�Û

¿¹¿~Nf\k/Ý�

òó÷~�m

¿¹¿~�Î

|ï}²~ºßy|\1Û�1Þ~oãÆĈÀ|ßt|\1ċúáæ�|ï}Ý×Ío{ë×ö{÷Ě××äĚÕąđ{{
º1Āáõ�m²Ìt~y2
|ï}Þux�mÞu�oã�ÛŴ{ÀõĈwYöw}~y2oã�Ûß{Yöy»sx�w}~{³2

~õxöÏ

ċúáæ�ãö�Îß1ë×ö{÷Ě××äĚÕąđ{{º~y2ÀõĈwöß~ãöĊûĚæ²ú�w}~y2
ïO~ýýwÝ×Í²k×w�Îw}~y2
"ÀõĈw   0�Î1²2û÷þww~y2
"ċúáæ~              Home0|s{w1²ÿþww~y2
"÷Ě××äĚÕąđ~     Home0|s{w1²ÿþw1Û�   0ÿ×/\k1²2û÷þww~y2

4. ýÕñùñü¿

4.1 ýÕßù

ÓÂØÿ430.8×462×388.3 mm

Ýßÿ}12.3kg

Û|uÛÿAC 220-240V 50/60Hz
                    AC 100V-127V 50/60Hz

Û|ûÛÿ20V         2.0A

Û|ûÛÿ
Uÿ: 45ÿ
òñÿ|ÿ: 1100W( AC 220-240V,  50/60Hzÿ
                     850-1250W( AC 100-127V,  50/60Hzÿ
|_: 450W
~õ: 65W

õċæÑĉ: IEEE 802.11b/g/n

|îuÿöÿ2412~2472MHz

g��ïÿÛÿEIRPÿÿf20dBm

õċæÑĉÿBLE 5.0

|îuÿöÿ2402-2480MHz

g��ïÿÛÿEIRPÿÿf10dBm

õċæÑĉÿBLE 5.0

|îuÿöÿ2402-2480MHz

g��ïÿÛÿEIRPÿÿf10dBm

Wi-Fi

öûüøµü¹

îáäĈĚïáÍ1ïáÍr�º~uß:

îáäĈĚÝÂõ:

}ùÿw: 

îáäĈĚïáÍr�º~îáäĈĚÙĉu:

Û|ûß1Û|ÆëĉÌĚ:

1[

Uÿ_ĈßÄþÂÈđîáäĈĚ

14.4V

8[

5000mAh, 72Wh

ðóöúü(ýüóø)

öûüøµü¹

ÓÂØÿ355×350×109.6 mm

Ýßÿ}4.5kg

îáäĈĚÿg5000 mAh

Û|ÿwÿ14.4V

Û|ûÛÿ65ÿ

ýüóø ùü¹¹öü·÷ó
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ÿÿû}öw½

ÿûÖ}�×1
(�w)

ýwþ÷Ú×1 ÿÿû}öw½ ×1
(�w)
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¿[¸ 

ßþ�»ÿ��n~

_ùø�n~

÷Ô�n~

ÿÞk÷

_\k÷ 

}ëYÿ��n~

1.2 �~þøþ
�~þk÷ÿÝ�NÏÿ

�~þk÷ÿs�NÏÿ

1. wÕÏ}
1.1 WÝwû
��øþ

Ýþ

�w ×2
(�w)

®óÿo�k} ×1
(�w)

ÿûÿþÿ ×1 w÷o�Ó ×1
(�w)

}öÿÿ×1
(�w)

®óÿo�û_ ×3
(�w)

�w ×2

ß×¯ ×2

¬U¯

}_¶Í½�n~ ×3

�òîwïÛw�n~

oï^m_öÿ~þw

®óÿo�Ýþóÿ

öwk} ×2

ö_ ×2

ö_�ö ×2

�~þ�~ÿ�ßßSNÿ

�~þßø

�~þ ×1
ÿÿÛÝÖ}}ö×1ÿöwk} ×2ÿ

ÿû ×1
ÿw�o�ßÿ×11o�ö×11

o|û×11m|û×11ÿûÖ}�× 1ÿ

}ö
�~þNÏ

RESETÝ�k÷

NÏ]Oý
 

zh-tw
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ÿ��/Ýk÷

�øö_k÷
_\k÷

�~þ²ûó
o�ö

o�ßÿ

çvó
ûß�û�/Ýk÷ 
ÿÞ/�ûk÷
ÿûòkùô

1.3  ÿûøþ
ÿûk÷ÿÝ�NÏÿ

o|ûÞÿé

ÿë|óÏk}

ÿûNÏ

m|û
ÿûókO

ÿþÏ÷

ÿûk÷ÿs�NÏÿ

ÿûÌ÷

o|û

Šk
ÿÛo÷k2s

Šk
÷k 2s
÷k 2s
Šk
Šk
÷k 10s
\f÷k 2s
\f÷k 2s
 

k÷

�Û/ï\/~þÿÛ
}�boÿÛ

ÿÞ/�ûÿû
�_ÿ�
ëöÿ�
�_/Ý�ûß�û
�Û/×í�øö_
NO|ëê
²u/�ûÝ]k_
ÝõþW

�Û/ï\/~þÿÛ
�/Ý�
ßÞÿû
²uÝ]k_
ëö�ßýÛnoö�}�Ïý
bÿû?¯�

Šk
÷k 2s
Šk
Šk
÷k 5s
÷k 10s

ÿÞ

Reset Ý�

í_ ßý

k÷ í_ ßý

1.4 k÷Ûùm
�~þk÷

ÿûk÷

�ò~î
�ò||ù

×kÍòïÏ~î

×kÍò||

}ò

{ò||

�òm�ù

ß�k_
z�o
ÿÛo
¯Ù��ÿ�~þÿ

ÿÛï\o

u~fÿÿ�ÿ
yïfÿ}ò||ÿ
Ý]o
W�o
NO|ëêo
Oß�òk

Nÿß�
yõ_z�ß�

ùm �~þg{ù ÿûòkùô �ÿ

�~þÛÿûùm



�~þ�k�yõôÛo�fÿ�Yã�ôÛnþûwWÿwWþûßrß�~þÿ�Û²Ìo�2�ko�_ÿÿ�ÞŠk
ÿû       0_\1v�AppwÞî<�ÛþW=ù~þW2

R
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®óÿo�k}ýÿªn2. �}_þÙ
ÛÝ�~þ�w
_��wsýþ\ßòö�wÛusýÿýr<ö=Nòs
ÛÝrO2

ûö¶þíéý
�óÿNÏg_¼}ÿs��~þNÏÿ×û¶þíéý2
��Þ�~þNÏ2

þ�ÿû

 

�_ÿþÿóuÿûÌøó_ÿ³çÿþ2
�_ýwþ÷Ú��w÷ÿ�ÿûßøëunsÿ2
�úßÿû_ýo1�zæSßß�~þ²ûÿû2
ï¹ó{ÿËÿêÿû��ñþÖß

��w÷o�Ó
�×Oÿû_÷�ÿ_w÷o�ÓöóUwÿq�ô�ö

Ïÿúß]ó¼ÿ×Oÿÿ|þëuo�ÓY2
���ßrßÿÝÞÿû_÷�2

òuo|
 �s�o|ûscßUwìuo|ÿO�ÞMAXg�|O

ÿÿ2
�Ë_|ûNÏcÿß�Þÿû2

�} App ³ç�ýÛ�~þ
O�öû~gAppßÿõÿAppg_ßr³ç�ýÛí_2
ó{ÿ
�App¯Ù�÷Þî<¯�=-"¯Ù=ÿ¾ß÷k<Ý_�~þ=k�10
ûÿ�~þÿ�_/Ý�Oß�k_2
_ Oß�k_Õ�Wÿ^|�m2

�~þ�k��
úß�~þ}ß½�_ÿ_�~þëuÿûÿÿû_o<þ=
ö÷mó{Uÿrßÿ�~þ_ë×��níy�÷2

o�Ó]ó

®óÿo�k}ÛÝªn
ÿÏ�~þÿ_®óÿo�k}]þ�~þùýOSÝuÿ
ýr<ö=NòsßrÛÝ2ÿÏ�~þÿ_®óÿo�k}
]þ�~þùýOSÝuÿýr<ö=NòsßrÛÝ2

�ÿÿ½ýUõö®óÿo�û_ÿ_õö®óÿo�û
_]þßÛ¼O�ü¼ÿßrÛÝ2

�õö®óÿo�û_ßÿÿo|þ�nî~Ý��}2

1.õö 2.öû

D.�~þög���Úþú20mmÿç���û�Þ20mm 
�~þ_qý²u2èÿøüöû�ûýwÚ�û�~þ
��2

3. wÕ�}
�k_�}_ÿËúßèÿÿkwúû2ßr�~þÛÝÜÿû¯�2

3.1 uvÿ]ôÛ

A.w}}w÷Ng½öÿw1û_1ö�1ë{Üþ}{
Þ{2

B.s�ßo�Sßö��ÿþ�}òÿÿYßzûg�öw
÷oãz�2

C.Ý�q�o�Sßö��ÿÿ�}_oÿ]�~þ²u÷
zvOšSß2

��Úþ

E.Ëÿû��~þ_ý1�ûÜÞÓûþ×ÿïÿ]o�ú
o2

ìoÏ�ÿ
1.þWßrßÿèÿ�Appo]wW²Ìý¯2
2.þûwWßËÿû×ÿûÿvW�ÝõþW2çÿoo�þòÿO�~�}�ÿþûÝõþW2

3.2 þûwW

öûÿûÖ}�
�×Oÿû_÷�2
�ÿÿ½ýUë}��òëôÿ×û}�ß_ì2
�_õ}�kW{ýUóusýÿìo�órsýßø��

rO2
�_ÿû_÷�ÛÝrO2



38

ûß�ûoN[~go�ßý2�_ûß�ûßÿ�~þÿwÙïOýÛÿ
�yþ�n~ãÖöôÛÏý~g¯�o�Ó}ÿ
�]�Û²Ì�Wo�2
èÿ�ÞïOy~ý_�_ûß�ûÿ
�èÿ� App øço�k_ß�_ûß�ûÿ
�Škÿû       0ûß�û�/Ý1�wÞîÿsïèûß�ûÿ�_2

øço�k_

¯�ûß�û

wÕw�ãw1öw1ãö\fÜYãßöß~o�k_ÿèÿ�Appwøçn¿uïN[k_öo�k}1ãw|ÛÜö_
ÿþ{Ó}2

o�_Ëúß�~þÿßU¿ÿÿ�ÞAppç��~þw_ÿß2
3.3 ²Ìo�

�ßrgßNköwßÿ�~þ_Þrÿûo�nø~ö_2ø~f÷ÿ�Appo²Ìï}2
è_ÿï�ÞïOy~ý_k×�Û�øö_ÿ
��AppwÞî      0�øö_1ÿ
�Škÿû     0�øö_12

èÿ�ÞïOO~ý_��~þ�Ûo�ÿ
�� App wí_      0�Ûo�1ÿ
�Šk�~þ      0_\1�Ûo�2�~þ_�¯�}ãwo�k_ÿ
�Škÿû       0_\1�Ûo�2�~þ_�¯�}ãö\fo�k_ÿ
ìÿèÿï�AppN¿uo�k_Ü¯�ö[o�Ó}2

èÿ�ÞïOO~ý_��~þï\/~þÿÛÿ
�� App wÞî     0ï\1/       0~þ1ÿ
�Šk�~þ      0_\1ÿ
�Škÿû      0_\12

�Ûo�ÿÛ

ï\/~þÿÛ

o�ö_

}�ÿÛ

ç¯�Î[köw1vÿko�Sß÷���ÿöwÞ{o�~þgë×ßÞÿûo�ö_2
öwk}ÜÞ�»÷ÿ��Ûo�_�Appo²Ìï}ÿ�Ûo�ßwkÿÛwqýï}2

ø~óÏ

�~þ�ßro�ß_ë×ßÞÿû2èÿï�App Nç�wko�y^2
è_ÿï�ÞïOO~ý_k×}�ÿÛÿ
�� App w÷k 2s      0}�1ÿ
�Šk�~þ            0ÿÞ1ÿ
�Škÿû      0ÿÞ1ÿv÷kÿû       0_\12s2

4. wÕÓ}
4.1 wÕ�|

~ûÿ430.8*462*388.3 mm

Ýßÿ} 12.3 kg

ÝÛ¿uÿAC 220-240V 50/60Hz
                       AC 100V-127V 50/60Hz

ÝÛ¿ûÿ20V        2.0A

ÝÛß÷ÿ 
Uÿ: 45W
|òñ: 1100W( AC 220-240V,  50/60Hzÿ
                850-1250W( AC 100-127V,  50/60Hzÿ
Ö}òk: 450 W
 ø~: 65 W

~ûÿ355*350*109.6 mm

Ýßÿ} 4.5 kg

ÿlÿg5000 mAh

ÝÛÿÛÿ14.4V

ÝÛß÷ÿ65 W

�~þ ÿû

WÛÿIEEE 802.11b/g/n

»÷ÿ_ÿ2412~2472MHz

g�~\ß÷ÿEIRPÿÿf20dBm

WÛÿBLE 5.0

»÷ÿ_ÿ2402-2480MHz

g�~\ß÷ÿEIRPÿÿf10dBm

WÛÿBLE 5.0

»÷ÿ_ÿ2402-2480MHz

g�~\ß÷ÿEIRPÿÿf10dBm

Wi-Fi

Í{

ïWÿl}}ß:

ÿlÞß:

{{ÿÛ: 

ï[ÿl}öÿl}ß:

ÝÛûß1ÝÛýß:

1 pcs

ÿUÿòö[ÿl

14.4V

8 pcs

5000mAh.72Wh

ÿlÿ�~þÿ

Í{
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Toz haznesi filtresi

Değiştirilebilir ekleme bölmesi

Ana istasyon toz torbası × 1
(Aksesuar)

Uzatma rampası × 1 Değiştirilebilir yerleştirme kutusu × 1
(Aksesuar)

 Mikrofon

Binoküler görüş engelinden
kaçınma sensörü

Tampon sensörü

Radar sensörleri

Geri çağırma düğmesi

Başlat/Durdur düğmesi

Lazer kenar sensörü

1.2 Robot
Ön (üst kapak kapalı)

Ön (üst kapak açık)

1. Bir Bakışta Ürün
1.1 Kontrol listesi
Ana parçalar

Aksesuarlar

Yan fırça × 2
(Aksesuar)

Süpürgelik temizleme modülü × 1
(Aksesuar)

Ana istasyon güç kablosu × 1 Zemin deterjanı × 1
(Aksesuar)

Toz haznesi filtresi × 1
(Aksesuar)

Süpürgelik bezi × 3
(Aksesuar)

Yan fırça × 2 

Tahrik tekerleği × 2

Teker

Kızılötesi düşmeyi önleyici sensör ×3

Ultrasonik halı sensörü

Siklon dolaşmayan döner fırça

Süpürgelik temizleme modülü yuvası

Paspas modülü × 2

Paspas pedi × 2

Paspas tabanı × 2

Robot isim plakası(SN dahil)

Robotun alt kısmı

Robot × 1
(toz toplama haznesi × 1, 
paspas modülü × 2 dahil)

Ana istasyon × 1
(temizlik tabanı × 1, temizleme tepsisi × 1, 

temiz su tankı × 1, kirli su tankı × 1, ana 
istasyon dezenfeksiyon toz torbası × 1 dahil)

Toz haznesi

Robotun üst kapağı

Yeniden başlatma tuşu

Üst kapak yuvası

tr
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Başlat/
Durdur

Uzatma rampası

Çocuk kilidi açma/kapama düğmesi

Paspas yıkama/kurutma düğmesi

Başlat/Durdur düğmesi

Robot girişi

Temizleme tepsisi

Temizleme tabanı

Kontrol Paneli

Freo Mind açma/kapama düğmesi

Geri Çağırma/Çıkma düğmesi
Ana istasyon göstergesi

1.3 Ana istasyon
Ön (kapak kapalı)

Temiz su tankı sünger filtresi

Elektrolize su dezenfeksiyon modülü

Ana istasyon kapağı

Kirli Su Tankı

Ana istasyon kolu

Güç arayüzü

Ön (kapak açık)

Geri

Temiz su tankı

Kısa basış

Bir görev sırasında 2 saniye 
basılı tutun

Kısa basış

2 saniye basılı tutun

2 saniye basılı tutun

Kısa basış

Kısa basış

10 saniye boyunca basılı tutun

2 saniye basılı tutun

2 saniye basılı tutun

Düğme

Geçerli görevi başlat/duraklat/devam e�ir

Tüm görevleri sonlandır

Geri Çağırma/Çıkma

Çocuk Kilidini açın

Çocuk Kilidini kapatın

Freo Mind'i açma/kapatma

Paspas yıkama ve kurutmayı başlat/iptal et

Yeniden doldurma/boşaltma otomatik kontrolü

Eşleştirme moduna girin/çıkın

Eşlemeyi yeniden başlat

Geçerli görevi başlat/duraklat/devam e�ir

Güç açık / kapalı

Ana istasyona geri dön

Eşleştirme moduna girin

Hesabın bağlantısını kaldırın ve kullanıcı verilerini temizleyin

Fabrika ayarları

Kısa basış

2 saniye basılı tutun 

Kısa basış

Kısa basış

5 saniye basılı tutun

10 saniye basılı tutun

Hatırlamak

Sıfırla

Aksiyon İşlev

Düğme Aksiyon İşlev

1.4 Düğmeler ve göstergeler
Robot düğmeleri

Ana istasyon düğmeleri

Sabit beyaz

Yanıp sönen beyaz

Dinamik dönen mavi

Dinamik nefes alan mavi

Kırmızı

Yanıp sönen turuncu

Renkli meteor ışığı

Bekleme modu

Bekleme

Görev devam ediyor
Cihaz başlatma (robot)

Görev duraklatıldı

Hata (yanıp sönüyor)
İletişim yok (yanıp sönüyor)

Eşleştirme
Güncelleniyor
Otomatik su değişiminin kontrol edilmesi
Enerji tasarrufu modu

Gücü açmak için uyanma
Karanlık bir ekrandan uyanma

Gösterge Robot göstergesi Ana İstasyon göstergesi Anlam

Robot ve ana istasyon göstergeleri
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Robotu kullanmadan önce lütfen Bölüm 2'deki kurulumu ve ana istasyon kurulumunu tamamladığınızdan emin olun.

• Süpürgelik bezini belirtilen yönde yırtarak çıkarın, yeni 
süpürgelik bezini cırt cırtlı tu�urucuyla aynı hizaya getirin 
ve sabitlemek için sıkıca bastırın.

•Süpürgelik bezini yırtın, temiz suyla durulayın ve havayla 
kuru�uktan sonra tekrar kullanın.

R

Süpürgelik Temizleme Modülünün Bakımı 
Nasıl Yapılır

2. Kullanmadan Önce Hazır Olun
Yan fırçaları takın  
Yan fırçaları, yerine oturana kadar renkle gösterilen yuvalara 
bastırın.

Çarpışma önleyici köpüğü çıkarın
• Robotun üst kapağını açmak için üst kapak etiketini 

kaldırın ve çarpışma önleyici köpüğü çıkarın. 
• Robotun üst kapağını kapatın.

Ana istasyonu yerleştirin
•Güç kablosunu ana istasyonun arkasına takın.
•Uzatma rampasını zemine koyun ve yerine oturana kadar 

ana istasyonun alt kısmına doğru itin.
•Robotun ana istasyona girip çıkabilmesi için ana istasyonun 

önünde en az 1 metre uzunluğunda açık alan bırakın.
İpuçları: Ana istasyonu bir ısı kaynağının yakınına KOYMAYIN.

Zemin deterjanını takın
• Ana istasyonun ön kapağını çıkarın, yer deterjanı kapağını 

ana istasyona doğru eğin (kapağı ÇIKARMAYIN; bunun yerine 
sızdırmazlık etiketinin çıkarıldığından emin olun) ve deterjan 
kutusunun içine yatay olarak itin.

• Deterjan yerine oturduğunda ana istasyonun ön kapağını 
geri takın.

Temiz su ekleyin
•Temiz su tankını açın ve temiz suyla doldurun (MAX su 

seviyesi işaretini AŞMAYIN).
•Temiz su tankı kapağını kapatın ve temiz su tankını tekrar 

ana istasyona yerleştirin.

Robotu uygulamaya bağlayın ve bağlayın
Narwal Uygulamasını indirin ve robotu bağlama ve bağlama 
talimatlarını izleyin.
Not:
Uygulama cihazı sayfasında, "Ayarlar" > "Cihaz"a dokunun ve 
ardından güç tasarrufu modunu açmak/kapatmak için "Robotu 
Yeniden Başlat" düğmesini 10 saniye basılı tutun.
_ Güç tasarrufu modu yalnızca Kuzey Amerika'da kullanılabilir.

Önyükleme ayarları
Kamera dışarı bakacak şekilde robotu ana istasyonun içine 
itin. Şarj işlemi tamamlandığında ana istasyon tek bir bip 
sesi çıkaracak ve bu noktada robot açılacak ve mesajı 
iletecektir.

Deterjanın
sızdırmazlık etiketi

Süpürgelik temizleme modülünü takın

Robotu ters çevirin, süpürgelik temizleme modülünü 
yuvayla hizalayın ve yerine oturana kadar bastırın.

1. Yırt 2. Değiştirin

D. Robot, eşik yüksekliği 20 mm'den büyük olan odalara 
giremez ve maksimum engel geçme yüksekliği 20 mm'dir. 
Robotun engelleri aşmasına yardımcı olmak için Narwal 
Eşik Rampası satın alınabilir.

3. Nasıl kullanılır

3.1 Ev ortamını düzenleyin

A. Yerdeki dağınıklığı ortadan kaldırın, örn. dağınık kablolar, 
paçavralar, terlikler, giysiler ve kitaplar.

B. Temizlenecek odaların kapılarını açın ve mobilyaları 
temizlik için mümkün olduğunca fazla yer bırakacak şekilde 
düzenleyin.

C. Diğer kapıları kapalı bırakın ve robotun yüksek veya alçak 
alanlara girmesini önlemek için çit takın.

Engel tırmanma yüksekliği

E. İhmalden kaçınmak için robotun önünde, eşikte veya 
dar koridorlarda DURMAYIN.

Yeni bir evi temizlemeden önce robotun çevresini haritalandırması ve araştırması gerekiyor. Uygulamada "Haritalamayı Başlat" 
seçeneğine dokunarak veya ana istasyondaki        Başlat/Durdur düğmesine kısa basarak, ilk kez temizlik yapmadan önce 
haritalamaya başlayabilirsiniz.
Not:
1. Bir harita oluşturulduktan sonra Uygulamada düzenlenebilir.
2. Haritayı oluşturduktan sonra baştan başlamak zorunda kalmamak için lütfen ana istasyonu hareket e�irmeyin. Evinizdeki büyük 
mobilyaların yerini değiştiriyorsanız yeni bir harita yapmalısınız.

3.2 Haritalama

Baz İstasyonu Toz Torbasını Değiştirme
•Ana istasyonun ön kapağını çıkarın.
•Toz torbasını çekip atmak için mor halkayı ok yönünde çekin.
•Yeni toz torbasını, dibe çarpana kadar belirtilen yönde 

yuvaya yerleştirin.
•Ana istasyonun ön kapağını geri takın.
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Freo Mind akıllı bir temizlik asistanıdır. Freo Mind etkinleştirildiğinde robot şunları yapabilir:
•sensörler tarafından toplanan çevresel verilere göre temizleme parametrelerini ayarlama;
•uçtan uca temizliği geliştirin.

Freo Mind'ı iki şekilde etkinleştirebilirsiniz:
•Uygulamadaki temizleme modlarında Freo Mind'ı seçin;
•Ana istasyondaki        Freo Mind Açma/Kapama düğmesine kısa basın. Gösterge yandığında Freo Mind açık demektir.

Temizleme modlarını seçin

Freo Mind'i Ayarla

Ürüne dört yerleşik temizleme modu dahildir: süpürme, paspas,süpürme ve paspas ve süpürme, ardından paspas. 
Uygulamadaki her mod için emme, paspas nemi ve temizleme döngüleri gibi parametreleri seçip değiştirebilirsiniz.

Bir temizlik görevinden önce lütfen robotun, Uygulamada görüntülenebilecek uygun pil seviyesine sahip olduğundan emin 
olun.

3.3 Temizlik

Son silme işleminin ardından robot, paspasın yıkanması ve kurutulması için ana istasyona geri dönecektir. Kuruma süresi 
Uygulamada değiştirilebilir.
Ayrıca paspas yıkama ve kurutma işlemlerini manuel olarak aşağıdaki iki yöntemle başlatabilirsiniz:
•Uygulamada        Paspas Yıkama ve Kurutma düğmesine dokunun;
•Ana istasyondaki        Paspas Yıkama ve Kurutma düğmesine kısa basın.

Robotu temizlik için üç şekilde başlatabilirsiniz:
•Uygulamada      Temizliği Başlat düğmesine dokunun;
•Temizlemeye başlamak için robotun üzerindeki       Başlat/Durdur düğmesine kısa basın. Robot varsayılan olarak Süpürme 

Modunu etkinleştirecektir;
•Temizlemeye başlamak için ana istasyondaki         Başlat/Durdur düğmesine kısa basın. Robot, varsayılan olarak Süpürme 

ve Paspas Modunu etkinleştirecektir;

Not: Uygulamada temizleme modunu ayarlayabilir ve daha fazla temizleme parametresi ayarlayabilirsiniz. 

Geçerli görevi üç şekilde duraklatabilir/devam e�irebilirsiniz:
•Uygulamada       Duraklat/      Devam Et düğmesine dokunun; 
•Robotun üzerindeki        Başlat/Durdur düğmesine kısa basın;
•Ana istasyondaki       Başlat/Durdur düğmesine kısa basın.

Temizleme görevine başlayın

Geçerli görevi duraklatın/devam eirin

Paspas yıkama

Mevcut görevi sonlandır

Birden fazla paspaslama işlemi için programlanmışsa veya temizleme alanı büyükse robot, paspası yıkamak için otomatik 
olarak ana istasyona dönecektir.
Temizlik başlamadan önce uygulamada paspaslama işlemlerinin ve geri dönüşlerin sayısını ayarlayabilirsiniz; Temizlik 
başladıktan sonra değiştirilemez.

Kurutma ve dezenfeksiyon 

Robot, temizlik bi�iğinde kendi kendine ana istasyona geri dönecektir. Mevcut temizlik raporunu Uygulamada görüntüleyebil-
irsiniz.
Görevi aşağıdaki üç yolla manuel olarak sonlandırabilirsiniz:
•Uygulamada       Bitir düğmesini 2 saniye basılı tutun;
•Robo�aki                 Ana Sayfa düğmesine kısa basın;
•       Geri Çağırma düğmesine kısa basın veya ana istasyondaki        Başlat/Durdur düğmesini 2 saniye boyunca uzun süre 

basılı tutun.

4. Parametreler
4.1 Özellikler

Boyutlar: 430,8*462*388,3 mm

Ağırlık: 12,3 kg

Nominal giriş: AC 220-240V 50/60Hz
                                AC 100V-127V 50/60Hz

Nominal çıkış: 20V          2.0A

Anma gücü: 
Şarj: 45W
Su ısıtma: 1100W( AC 220-240V,  50/60Hz)
                        850-1250W( AC 100-127V,  50/60Hz)
Toz toplama: 450W
 Kurutma: 65W

Protokol: IEEE 802.11b/g/n 

Frekans Aralığı: 2412-2472 

MHz Maks. Verici Gücü (EIRP): ≤20 dBm

Protokol: BLE 5.0

Frekans Aralığı: 2402-2480MHz

Maks. Verici Gücü (EIRP): ≤10dBm

Protokol: BLE 5.0

Frekans Aralığı: 2402-2480MHz

Maks. Verici Gücü (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi (robot)

Bluetooth

Pil Paketi Paket Başına Adedi:

Pil Türü:

Nominal Gerilim:

Pil Paketi Başına Pil Hücresi Sayısı:

Nominal Kapasite, Nominal Enerji:

1 adet

Şarj Edilebilir Li-ion Pil

14.4V

8 adet

5000 mAh, 72 Wh

Pil (Rotbot)

Bluetooth

Robot

Boyutlar: 355*350*109,6 mm

Ağırlık: 4,5 kg

Pil: ≥5000 mAh

Nominal voltaj: 14,4V

Anma gücü: 65W 

Ana istasyon



Filtr pojemnika na kurz

Wymienny pojemnik wkładany

Worek na kurz stacji bazowej × 1
(Akcesoria)

Rampa przedłużająca × 1 Wymienny pojemnik wkładany × 1
(Akcesoria)

 Mikrofon

Czujnik unikania przeszkód

Czujnik zderzaka

Czujnik radarowy

Przycisk przywołania

Przycisk start/stop

Laserowy czujnik krawędzi

1.2 Robot

Przód (górna pokrywa zamknięta)

Przód (górna pokrywa otwarta)

1. Produkt w skrócie
1.1 Lista kontrolna

Główne części

Akcesoria

Szczotka boczna × 2 
(Akcesoria)

Moduł czyszczenia listwy przypodłogowej × 1
(Akcesoria)

Przewód zasilający stacji bazowej × 1 Detergent do podłóg × 1
(Akcesoria)

Filtr pojemnika na kurz × 1
(Akcesoria)

Szmatka do listwy przypodłogowej × 3
(Akcesoria)

Szczotka boczna × 2

Koło napędowe ×2

Kółko jezdne

Czujnik podczerwieni ×3

Ultradźwiękowy czujnik dywanowy

Cyklonowa nieplącząca 
się szczotka walcowa

Gniazdo na moduł 
czyszczenia listwy przypodłogowej

Moduł mopujący × 2

Nakładka na mopa ×2

Podstawa mopa ×2

Tabliczka znamionowa robota (z SN)

Spód robota

Robot × 1
(w tym pojemnik na kurz × 1,

moduł mopujący × 2)

Stacja bazowa × 1
(w tym podstawa czyszcząca × 1, tacka czyszcząca × 1, 

zbiornik czystej wody × 1, zbiornik brudnej
 wody × 1, Worek na kurz stacji bazowej × 1)

Pojemnik na kurz

Górna pokrywa robota

Przycisk RESET

Gniazdo górnej pokrywy

pl
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Start/Stop

Rampa przedłużająca 

Przycisk włączania/wyłączania
blokady rodzicielskiej

Przycisk czyszczenia/suszenia mopa

Przycisk start/stop

Wejście robota

Taca czyszcząca

Podstawa czyszcząca

Panel sterowania

Przycisk włączania/wyłączania Freo Mind

Przycisk przywołania/wyjścia
Wskaźnik stacji bazowej

1.3    Stacja bazowa

Przód (pokrywa zamknięta):

Filtr gąbkowy zbiornika czystej wody

Moduł elektrolitycznej dezynfekcji wody

Pokrywa stacji bazowej

Zbiornik brudnej wody

Uchwyt stacji bazowej

Interfejs zasilania

Przód (pokrywa otwarta)

Wstecz

Zbiornik czystej wody

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 
sekundy podczas wykonywania zadania

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Krótkie naciśnięcie

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 10s

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Przycisk

Start/wstrzymanie/wznowienie bieżącego zadania

Zakończ wszystkie zadania

Wycofanie/Wyjście

Włącz blokadę rodzicielską

Wyłącz blokadę rodzicielską

Włącz/wyłącz Freo Mind

Uruchamianie/anulowanie czyszczenia i suszenia mopa

Auto-kontrola napełniania/rozładowywania

Wejście/wyjście z trybu parowania

Restart mapowania

Start/wstrzymanie/wznowienie bieżącego zadania

Włączanie/wyłączanie zasilania 

Powróć do stacji bazowej

Wejdź w tryb parowania

Rozłącz połączenie konta i wyczyść dane użytkownika

Przywracanie ustawień fabrycznych

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 2s

Krótkie naciśnięcie

Krótkie naciśnięcie

Naciśnij i przytrzymaj przez 5s

Naciśnij i przytrzymaj przez 10s

Przywołaj

Reset

Działanie Funkcja

Przycisk Działanie Funkcja

1.4 Przyciski i wskaźniki

Przyciski robota

Przyciski stacji bazowej

Biały

Migający biały

Dynamiczny 
obracający niebieski

Dynamicznie 
pulsujący niebieski

Czerwony

Migający pomarańczowy

Kolorowe światło meteorytu

Tryb gotowości

Gotowość

Zadanie w toku
Uruchomienie urządzenia (robota)

Czujnik radarowy

Błąd (miganie)
Brak komunikacji (pulsujący czerwony)

Parowanie
Aktualizacja
Sprawdzanie automatycznej wymiany wody
Tryb oszczędzania energii

Wybudzenie dla włączenia zasilania
Wybudzanie z ciemnego ekranu

Wskaźnik Wskaźnik robota Wskaźnik stacji bazowej Znaczenie

Wskaźniki robota i stacji bazowej
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Przed rozpoczęciem korzystania z robota należy upewnić się, że instalacja i konfiguracja stacji bazowej w rozdziale 2 
zostały zakończone.

• Oderwać szmatkę listwy przypodłogowej we wskazanym 
kierunku, wyrównać nową szmatkę listwy przypodłogowej 
z zapięciem na rzep i docisnąć ją, aż zostanie mocno 
zamocowana.

•Oderwać szmatkę do listwy przypodłogowej, przepłukać ją 
czystą wodą i użyć ponownie po wysuszeniu.

R

2. Przygotowanie przed użyciem
Montaż szczotek bocznych
Wcisnąć szczotki boczne w szczeliny wskazane kolorem, 
aż zatrzasną się na swoim miejscu.

Usunąć piankę antykolizyjną
• Podnieść naklejkę na górnej pokrywie tak, aby 

otworzyć górną pokrywę robota i usunąć piankę 
antykolizyjną.

• Zamknąć górną pokrywę robota.

Umieścić stację bazową
• Podłączyć przewód zasilający z tyłu stacji bazowej. 
•Położyć rampę przedłużającą na podłodze i wcisnąć ją w 

dolną część stacji bazowej, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.
• Pozostawić otwartą przestrzeń o długości co najmniej 1 

metra przed stacją bazową, aby robot mógł wjeżdżać i 
wyjeżdżać ze stacji bazowej.

Wskazówki: NIE umieszczać stacji bazowej w pobliżu źródeł ciepła.

Zainstalować detergent do podłóg
• Zdjąć przednią pokrywę stacji bazowej, skierować nasadkę 

detergentu do podłóg w stronę stacji bazowej (NIE 
zdejmować nasadki; upewnić się, że naklejka uszczelniająca 
została usunięta) i wepchnąć ją poziomo do pojemnika na 
detergent.

• Gdy detergent jest na miejscu, założyć przednią pokrywę 
stacji bazowej.

Dodać czystą wodę
• Otworzyć zbiornik czystej wody i napełnić go (NIE 

przekraczać oznaczenia maksymalnego poziomu wody).
• Zamknąć korek zbiornika czystej wody i włożyć zbiornik 

z powrotem do stacji bazowej.

Połączyć i powiązać robota w aplikacji

Pobrać aplikację Narwal i postępować zgodnie z instrukcjami 
tak, aby podłączyć i powiązać robota.
Uwaga:
Na stronie urządzenia aplikacji proszę nacisnąć „Ustawienia” > 
“Urządzenie”, a następnie przytrzymać przycisk „Uruchom ponownie 
robota” przez 10 sekund, aby włączyć/wyłączyć tryb oszczędzania 
energii.
_ Tryb oszczędzania energii jest dostępny tylko w Ameryce Północnej.

Ustawienia uruchamiania
Wsunąć robota do stacji bazowej z kamerą skierowaną na 
zewnątrz. Stacja bazowa wyda jeden sygnał dźwiękowy, 
aby wskazać, że ładowanie zakończyło się pomyślnie, a 
robot włączy się i wyemituje wiadomość.

Naklejka
 uszczelniająca

detergentu

Zainstalować moduł czyszczenia listwy 
przypodłogowej
Odwrócić robota do góry nogami, wyrównać moduł 
czyszczenia listwy przypodłogowej z gniazdem i wcisnąć 
go, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.

1. Oderwać 2. Wymienić

Maksymalna wysokość przekroczenia przeszkody wynosi 
20 mm, więc robot nie może wjeżdżać do pomieszczeń, w 
których wysokość progu przekracza 20 mm. Możesz 
również zakupić rampę progową Narwal tak, aby pomóc 
robotowi pokonywać przeszkody.

3. Jak używać

3.1 Organizacja środowiska domowego

Uprzątnąć bałagan na podłodze, np. porozrzucane kable, 
szmaty, kapcie, ubrania i książki.

Otworzyć drzwi pomieszczeń do sprzątania i ustawić meble 
tak, aby pozostawić jak najwięcej miejsca do sprzątania.

Pozostawić inne drzwi zamknięte i zainstalować ogrodzenie 
tak, aby uniemożliwić robotowi wjazd na podwyższone lub 
niskie obszary.

Wysokość pokonywania przeszkód

NIE stawać przed robotem, na progu lub w wąskich 
przejściach, aby uniknąć przeoczenia.

Przed rozpoczęciem sprzątania nowego domu robot musi zbadać otoczenie i stworzyć mapę. Przed pierwszym czyszczeniem 
można uruchomić mapowanie, naciskając krótko przycisk           Start/Stop na stacji bazowej lub naciskając „Rozpocznij 
mapowanie” w aplikacji.
Uwaga:
1. Po utworzeniu mapy można ją edytować w aplikacji.
2. Po utworzeniu mapy nie należy przenosić stacji bazowej, gdyż spowoduje to konieczność ponownego uruchomienia mapowania. Przy 
zmianie układu dużych mebli w domu zaleca się utworzenie nowej mapy.

3.2 Czujnik radarowy

Wymienić worek na kurz stacji bazowej

•Zdjąć przednią pokrywę stacji bazowej.
•Pociągnąć fioletowy pierścień w kierunku wskazanym strzałką 

tak, aby wyciągnąć i wyrzucić worek na kurz.
•Włożyć nowy worek na kurz do szczeliny we wskazanym 

kierunku, aż znajdzie się on na dole.
•Założyć przednią pokrywę stacji bazowej.
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Freo Mind to inteligentny asystent sprzątania. Gdy Freo Mind jest włączony, robot może:
•ustawiać parametry czyszczenia na podstawie danych środowiskowych zebranych przez czujniki;
•usprawnić czyszczenie od krawędzi do krawędzi.

Freo Mind można włączyć na dwa sposoby:
•Wybrać Freo Mind w trybach czyszczenia w aplikacji;
•Krótko nacisnąć przycisk         włączania/wyłączania Freo Mind na stacji bazowej. Włączenie wskaźnika oznacza, że funkcja 

Freo Mind jest włączona.

Wybór trybów czyszczenia

Ustaw Freo Mind

Produkt posiada cztery wbudowane tryby czyszczenia: Odkurzanie, mopowanie, odkurzanie z mopowaniem oraz 
odkurzanie i mopowanie. W aplikacji można wybrać i dostosować parametry, takie jak cykle czyszczenia, ssanie i 
wilgotność mopa dla każdego trybu.

Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnić się, że robot ma odpowiedni poziom naładowania baterii, co można 
sprawdzić w aplikacji.

3.3 Czyszczenie

Po zakończeniu ostatniego mopowania robot powróci do stacji bazowej w celu umycia i wysuszenia mopa. Czas suszenia 
można zmodyfikować w aplikacji.
Czyszczenie i suszenie mopa można również rozpocząć ręcznie na dwa poniższe sposoby:
•Nacisnąć przycisk         Czyszczenie i suszenie mopa w aplikacji;
•Krótko nacisnąć przycisk         Czyszczenie i suszenie mopa na stacji bazowej.

Robota można uruchomić na trzy sposoby:
•Nacisnąć przycisk         Rozpocznij czyszczenie w aplikacji;
•Krótko nacisnąć przycisk            Przycisk Start/Stop na robocie, aby rozpocząć czyszczenie. Robot domyślnie aktywuje tryb 

odkurzania;
•Krótko nacisnąć przycisk          Start/Stop na stacji bazowej, aby rozpocząć czyszczenie. Robot domyślnie aktywuje tryb 

odkurzania i mopowania;

Uwaga: W aplikacji można dostosować tryb czyszczenia i ustawić więcej parametrów czyszczenia.

Pauzę/wznowienie bieżącego zadania można przeprowadzić na trzy sposoby:
•Nacisnąć przycisk         Pauza/        wznowienie w aplikacji;
•Krótko nacisnąć przycisk          Start/Stop na robocie;
•Krótko nacisnąć przycisk         Start/Stop na stacji bazowej.

Rozpoczęcie zadania czyszczenia

Pauza/wznowienie bieżącego zadania

Czyszczenie mopa

Zakończ bieżące zadanie 

Jeśli robot ustawiony jest na wielokrotne mopowanie lub obszar do czyszczenia jest duży, robot automatycznie powróci do 
stacji bazowej w celu wyczyszczenia mopa.
Liczbę przejazdów i powrotów można zmienić w aplikacji przed rozpoczęciem czyszczenia, natomiast nie można jej 
zmienić podczas bieżącego zadania czyszczenia.

Suszenie i dezynfekcja

Po zakończeniu czyszczenia robot samodzielnie powróci do stacji bazowej. W aplikacji można wyświetlić bieżący raport 
czyszczenia.
Zadanie można zakończyć ręcznie na trzy poniższe sposoby:
•Nacisnąć i przytrzymać przycisk        Zakończ przez 2 sekundy w aplikacji;
•Krótko nacisnąć przycisk                 Str.główna na robocie;
•Krótko nacisnąć przycisk          Przywołaj lub nacisnąć i przytrzymać przycisk            Start/Stop na stacji bazowej przez 2 

sekundy.

4. Parametry
4.1 Specyfikacje
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Wymiary: 430,8*462*388,3mm

Waga: 12,3 kg

Wejście znamionowe: AC 220-240V 50/60Hz
                                                   AC 100V-127V 50/60Hz

Wyjście znamionowe: 20V        2,0A

Moc znamionowa:
Ładowanie: 45W
Ogrzewanie wody: 1100W( AC 220-240V,  50/60Hz)
                                       850-1250W( AC 100-127V,  50/60Hz)
Zbieranie kurzu: 450W
Suszenie: 65W

Protokół: IEEE 802.11b/g/n

Zakres częstotliwości: 2412~2472MHz

Maks. moc nadajnika (EIRP): ≤20dBm

Protokół: BLE 5.0

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz 

Maks. moc nadajnika (EIRP): ≤10dBm

Protokół: BLE 5.0

Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz 

Maks. moc nadajnika (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi (robot)

Bluetooth

llość akumulatorów w opakowaniu:

Typ baterii:

Napięcie nominalne: 

llość ogniw akumulatorowych w zestawie akumulatorowym:

Pojemność znamionowa, energia znamionowa:

1 szt

akumulator litowo-jonowy

14.4V

8 szt

5000 mAh, 72 Wh

Bateria (Robot)

Bluetooth

Wymiary: 355*350*109,6mm

Waga: 4,5 kg

Bateria: ≥5000 mAh

Napięcie znamionowe: 14,4V

Moc znamionowa: 65W

Robot Stacja bazowa



Filtre de la boîte à poussière

Boîte à poussière remplaçable

Sac à poussière de
la station de base × 1

(Accessoire)

Rampes d'extension × 1 Boîte à poussière remplaçable × 1
(Accessoire)
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 Microphone

Capteur d'évitement
d'obstacles à vision binoculaire

Capteur de pare-chocs

Capteurs radar

Bouton Rappel

Bouton Démarrer/Arrêter 

Capteur de délimitation laser

1.2 Robot
Avant (couvercle supérieur fermé)

Avant (couvercle supérieur ouvert)

1. Produit en un coup d'œil
1.1 Liste de vérification 
Pièces principales

Accessoires

Balai latéral × 2
(Accessoire)

Module de ne�oyage des plinthes × 1
(Accessoire)

Cordon d'alimentation de la station de base × 1 Détergent pour sol × 1
(Accessoire)

Filtre de boîte à poussière × 1
(Accessoire)

Chiffon de ne�oyage des plinthes × 3
(Accessoire)

Balai latéral × 2

Roue motrice × 2

Roule�e

Capteur anti-chute infrarouge ×3

Capteur ultrasonique pour tapis

Brosse à rouleau sans 
enchevêtrement cyclonique

Emplacement du module 
de ne�oyage des plinthes

Module de vadrouille × 2

Tampon de vadrouille × 2

Base de vadrouille × 2

Plaque signalétique du robot
(incluant le numéro de série)

Fond du robot

Robot × 1
(y compris boîte de collecte de

poussière × 1, module de vadrouille × 2)

Station de base × 1
(y compris base de ne�oyage × 1, plateau de ne�oyage × 1,

réservoir d'eau propre × 1, réservoir d'eau sale × 1, sac
à poussière de la station de base × 1)

Boîte à poussière

Couvercle supérieur du robot

Bouton RESET

Fente du couvercle supérieur

fr-ca



Démarrer/
Arrêter

Rampes d'extension 
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Bouton de verrouillage enfant marche/arrêt

Bouton de lavage/séchage de la vadrouille

Bouton Démarrer/Arrêter

Entrée du robot

Plateau de ne�oyage

Base de ne�oyage

Panneau de commande

Bouton marche/arrêt du Freo Mind

Bouton Rappel/Sortie
Indicateur de la station de base

1.3   Station de base
Avant (couvercle fermé)

Filtre éponge du réservoir d'eau propre

Module de désinfection à l'eau électrolytique

Couvercle de la station de base

Réservoir d'eau sale

Poignée de la station de base

Interface d'alimentation

Avant (couvercle ouvert)

Dos

Réservoir d'eau propre

Appuyer brièvement

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes 
pendant une tâche

Appuyer brièvement

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

Appuyer brièvement

Appuyer brièvement

Maintenir enfoncé pendant 10 secondes

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

Bouton

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche actuelle

Terminer toutes les tâches 

Rappel/Sortie

Activer le verrouillage enfant

Désactiver le verrouillage enfant

Activer/désactiver le Freo Mind

Démarrer/annuler le lavage et le séchage de la vadrouille

Vérification de remplissage/décharge automatique

Entrer/sortir du mode d'appariement

Redémarrer la cartographie

Démarrer/me�re en pause/reprendre la tâche actuelle

Allumer/éteindre

Retourner à la station de base

Entrer en mode d'appariement

Désassocier le compte et effacer les données utilisateur

Réinitialisation aux paramètres d'usine

Appuyer brièvement

Maintenir enfoncé pendant 2 secondes

Appuyer brièvement

Appuyer brièvement

Maintenir enfoncé pendant 5 secondes 

Maintenir enfoncé pendant 10 secondes

Rappel

Réinitialiser

Action Fonction

Bouton Action Fonction

1.4 Boutons et indicateurs 
Boutons du robot

Boutons de la station de base

Blanc fixe

Blanc clignotant

Bleu en rotation dynamique

Respiration bleue dynamique

Rouge

Orange clignotant

Lumière météore colorée

Mode veille

Veille

Tâche en cours
Démarrage de l'appareil (robot)

Tâche en pause

Erreur (clignotante)
Aucune communication (rouge clignotant)

Appariement
Mise à jour
Vérification de l'échange automatique d'eau
Mode d'économie d'énergie

Réveil pour mise sous tension
Réveil à partir d'un écran sombre

Indicateur Indicateur du robot
Indicateur de la
station de base Signification

Indicateurs du robot et de la station de base



Avant d'utiliser le robot, assurez-vous d'avoir terminé l'installation et la configuration de la station de base au chapitre 2.

• Déchirez le chiffon de plinthe dans le sens indiqué, alignez 
le nouveau chiffon de plinthe avec la bande de fixation 
auto-agrippante et appuyez dessus jusqu'à ce qu'il soit 
solidement fixé.

•Déchirez le chiffon de plinthe, rincez-le à l'eau propre et 
réutilisez-le après séchage à l'air.

R
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Cách Duy Trì Mô-đun Vß Sinh Gß Chân Tưßng2. Préparation Avant Utilisation
Installer les balais latéraux

Appuyez sur les balais latéraux dans les fentes indiquées 
par la couleur jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent en place.

Retirez la mousse anti-collision

• Soulevez l'autocollant du couvercle supérieur pour ouvrir 
le couvercle supérieur du robot et retirez la mousse 
anti-collision. 

• Refermez le couvercle supérieur du robot.

Placer la station de base

•Branchez le cordon d'alimentation à l'arrière de la station de base.
•Placez la rampe d'extension sur le sol et enfoncez-la dans le bas 

de la station de base jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
•Laissez un espace ouvert d'au moins 1 mètre de long devant 

la station de base pour que le robot puisse entrer et sortir 
de la station de base.

Conseils: NE placez PAS la station de base près d'une source de 

chaleur.

Installer le détergent pour sol

• Retirez le couvercle avant de la station de base, orientez 
le bouchon du détergent vers la station de base (NE retirez 
pas le bouchon ; assurez-vous que l'autocollant d'étanchéité 
est retiré), et poussez horizontalement dans le bac à 
détergent.

• Lorsque le détergent est en place, replacez le couvercle 
avant de la station de base.

Ajouter de l'eau propre

•Ouvrez le réservoir d'eau propre et remplissez-le d'eau 
propre (NE PAS dépasser la marque de niveau d'eau MAX).

•Refermez le capuchon du réservoir d'eau propre et replacez 
le réservoir d'eau propre dans la station de base.

Connectez et liez le robot dans l'application

 

Téléchargez l'application Narwal et suivez les instructions 
pour connecter et lier le robot.
Note:
Sur la page de l'appareil de l'application, appuyez sur "Paramètres" > 
"Appareil" puis maintenez enfoncé le "Redémarrer le robot" pendant 
10 secondes pour activer/désactiver le mode économie d'énergie.
_ Le mode économie d'énergie est disponible uniquement en 
Amérique du Nord.

Paramètres de démarrage

Poussez le robot dans la station de base avec la caméra 
orientée vers l'extérieur. La station de base éme�ra un bip 
pour indiquer que la charge est réussie et le robot s'allumera 
et diffusera le message.

Autocollant
d'étanchéité
du détergent

Installer le module de ne�oyage des plinthes

Retournez le robot, alignez le module de ne�oyage des 
plinthes avec la fente et appuyez dessus jusqu'à ce qu'il 
clique en place.

1. Déchirez 2. Remplacez

D. La hauteur maximale de franchissement des obstacles 
est de 20 mm et le robot ne peut pas pénétrer dans des 
pièces avec une hauteur de seuil de plus de 20 mm. Vous 
pouvez acheter une rampe de seuil Narwal pour aider le 
robot à franchir les obstacles.

3. Mode d'emploi

3.1 Organiser l'environnement domestique

A. Rangez le désordre sur le sol, par exemple les câbles 
éparpillés, les chiffons, les pantoufles, les vêtements et 
les livres.

B. Ouvrez les portes des pièces à ne�oyer et arrangez 
les meubles pour laisser le plus d'espace possible pour 
le ne�oyage.

C. Laissez les autres portes fermées et installez une 
barrière pour empêcher le robot d'entrer dans des zones 
surélevées ou basses.

Hauteur de franchissement des obstacles

E. NE PAS vous tenir devant le robot, sur le seuil, ou dans 
des allées étroites pour éviter les omissions.

Avant de ne�oyer une nouvelle maison, le robot doit explorer l'environnement et créer une carte. Avant le premier ne�oyage, 
vous pouvez déclencher la cartographie en appuyant brièvement sur le bouton         Démarrer/Arrêter sur la station de base ou 
en tapant sur "Démarrer la cartographie" dans l'application.
Uwaga:
1. Une fois une carte créée, elle peut être modifiée dans l'application.
2. Veuillez ne pas déplacer la station de base après la création d'une carte, sinon vous devrez redémarrer la cartographie. Si de gros 
meubles de votre maison sont réarrangés, il est recommandé de créer une nouvelle carte.

3.2 Cartographie

Remplacer le sac à poussière de la station de base

•Retirez le couvercle avant de la station de base.
•Tirez sur l'anneau violet dans le sens de la flèche pour retirer et 

jeter le sac à poussière.
•Insérez le nouveau sac à poussière dans la fente dans 

le sens indiqué jusqu'à ce qu'il touche le fond.
•Reme�ez le couvercle avant de la station de base.
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Le Freo Mind est un assistant de ne�oyage intelligent. Lorsque le Freo Mind est activé, le robot peut:
•définir des paramètres de ne�oyage en fonction des données environnementales collectées par les capteurs ;
•améliorer le ne�oyage de bord à bord.

Vous pouvez activer le Freo Mind de deux manières:
•Sélectionnez le Freo Mind dans les modes de ne�oyage dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Freo Mind Marche/Arrêt sur la station de base. Lorsque le voyant s'allume, cela 

signifie que le Freo Mind est activé.

Sélection des modes de ne�oyage

Définir Freo Mind

Le produit est livré avec quatre modes de ne�oyage intégrés: Aspiration, Vadrouille, Aspiration et Vadrouille, et 
Aspiration puis Vadrouille. Vous pouvez sélectionner et ajuster des paramètres comme les cycles de ne�oyage, 
l'aspiration et l'humidité de la vadrouille pour chaque mode dans l'application.

Avant une tâche de ne�oyage, assurez-vous que le robot a un niveau de ba�erie approprié, qui peut être consulté dans 
l'application.

3.3 Ne�oyage

Après la dernière exécution de vadrouille, le robot retournera à la station de base pour le lavage et le séchage de la 
vadrouille. Le temps de séchage peut être modifié dans l'application.
Vous pouvez également démarrer le lavage et le séchage de la vadrouille manuellement de deux manières suivantes:
•Appuyez sur le bouton      Lavage et séchage de la vadrouille dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton       Lavage et séchage de la vadrouille sur la station de base.

Vous pouvez démarrer le robot pour le ne�oyage de trois manières:
•Appuyez sur le bouton       Démarrer le ne�oyage dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur le robot pour démarrer le ne�oyage. Le robot activera le 

mode Aspiration par défaut ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur la station de base pour démarrer le ne�oyage. Le robot 

activera le mode Aspiration et Vadrouille par défaut ;

Note: Vous pouvez ajuster le mode de ne�oyage et définir davantage de paramètres de ne�oyage dans l'application.

Vous pouvez me�re en pause/reprendre la tâche actuelle de trois manières:
•Appuyez sur le bouton       Me�re en pause/       Reprendre dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton         Démarrer/Arrêter sur le robot ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Démarrer/Arrêter sur la station de base.

Démarrer la tâche de ne�oyage

Me�re en pause/reprendre la tâche actuelle

Lavage de la vadrouille

Fin de la tâche actuelle

Si le robot est configuré pour plusieurs passages de vadrouille ou si la zone à ne�oyer est grande, le robot retournera 
automatiquement à la station de base pour le lavage de la vadrouille.
Le nombre de passages de vadrouille et de retours peut être modifié dans l'application avant le début du ne�oyage et 
ne peut pas être modifié pendant la tâche de ne�oyage en cours.

Séchage et désinfection

Le robot retournera automatiquement à la station de base lorsque le ne�oyage est terminé. Vous pouvez consulter le 
rapport de ne�oyage actuel dans l'application.
Vous pouvez également terminer manuellement la tâche de trois manières suivantes:
•Appuyez et maintenez le bouton       Terminer pendant 2 secondes dans l'application ;
•Appuyez brièvement sur le bouton                Accueil sur le robot ;
•Appuyez brièvement sur le bouton        Rappel ou maintenez enfoncé le bouton        Démarrer/Arrêter sur la station de 

base pendant 2 secondes.

4. Paramètres

4.1 Spécifications

Dimensions: 430,8*462*388,3 mm

Poids: ~12,3 kg

Entrée nominale: CA 220-240V 50/60Hz
                                        CA 100-127V 50/60Hz

Sortie nominale: 20V          2.0A

Puissance nominale:
Charge: 45W
Chauffage de l'eau: 1100W( CA220-240V,  50/60Hz）

                                    850-1250W( CA 100-127V,  50/60Hz）

Collecte de poussière: 450W
Séchage: 65W

Dimensions: 355*350*109,6 mm

Poids: 4,5 kg

Ba�erie: ≥5000 mAh

Tension nominale: 14,4V

Puissance nominale: 65W

Base Station

Protocole: IEEE 802.11b/g/n

Plage de fréquence: 2412~2472MHz

Puissance d'émission maximale (EIRP) : ≤20dBm

Protocole: BLE 5.0

Plage de fréquence : 2402-2480MHz 

Puissance d'émission maximale (EIRP): ≤10dBm

Protocole: BLE 5.0

Plage de fréquence : 2402-2480MHz 

Puissance d'émission maximale (EIRP): ≤10dBm

Wi-Fi 

Bluetooth

Quantité de blocs de ba�erie par bloc:

Type de ba�erie:

Nominal Gerilim:

Quantité de cellules par bloc de ba�eries:

Capacité nominale, énergie nominale:

1 pcs

Ba�erie lithium-ion rechargeable

14.4V

8 pcs

 5000mAh, 72Wh

Ba�erie (Robot)

Bluetooth

Robot
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